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Kopsavilkums
1. Šis īpašais ziņojums ir sagatavots, pamatojoties uz ārkārtas uzraudzības pasākumu, ko Lansarotes komiteja veica, lai noskaidrotu, kā Lansarotes konvencijas Puses aizsargā bēgļu krīzes skartos bērnus pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību. Tajā apspriesta situācija 41 valstī, kam bija Konvencijas puses statuss brīdī, kad Lansarotes komiteja aicināja steidzami iesniegt ziņojumu.
2. Īpašajā ziņojumā apkopotas Lansarotes konvencijas pušu un citu ieinteresēto personu atbildes uz anketas jautājumiem. Šīs anketas nolūks bija iegūt atbildes, kas ļautu apzināt Pušu veiktos pasākumus, reaģējot uz seksuālas vardarbības paaugstināto risku, ar ko saskaras bēgļu krīzes skartie bērni. Tika lūgts sniegt informāciju četrās plašās jomās: 1) dati; 2) novēršana; 3) aizsardzība; 4) sadarbība.
3. Ziņojumā ir norādīts uz virkni sistēmisku problēmu, kuras ir aktualizējis pieaugošais tādu Eiropā ieceļojošu cilvēku skaits, kas vēlas saņemt starptautisko aizsardzību. Šīm problēmām var būt īpaši satraucošas sekas attiecībā uz bēgļu krīzes skartajiem bērniem, pakļaujot viņus seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības riskam. Tās jo īpaši attiecas gan uz tiem bērniem, kas ierodas Eiropā nepavadīti, gan uz tiem, kas pazūd pēc ierašanās, viņu paaugstinātajai neaizsargātībai radot paaugstinātu risku ciest no seksuālas vardarbības. Lansarotes komiteja vēlas uzslavēt Puses, kas ir ieviesušas procedūras šo problēmu risināšanai.
4. Īpašajā ziņojumā pausta nožēla par to, ka Pušu veiktā datu vākšana joprojām ir neregulāra un nav visaptveroša. Nav izslēgts, ka par daudziem seksuālas izmantošanas un vardarbības gadījumiem netiek ziņots. Nav ne īpaši paredzētu datu vākšanas mehānismu, ne arī kontaktiestāžu, kam būtu uzdots vākt datus par bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret bērniem bēgļu krīzes kontekstā. Šādu datu vākšanas grūtības ir skaidrojamas ar dažādiem iemesliem, piemēram, ierobežotas iespējas, nepietiekama apmācība, vardarbības gadījumu nepaziņošana nepietiekamas valodas prasmes vai uzticības trūkuma dēļ, praktiskas grūtības noteikt bērnu migrantu skaitu teritorijā. Ir skaidrs, ka precīzāki dati palīdzētu visiem iesaistītajām un ieinteresētajām personām izstrādāt, pielāgot un novērtēt šajā jomā piemērojamo politiku.
5. Bēgļu krīzes skarto bērnu izplatība kontinentā ir ļoti nevienmērīga, dažām Pusēm ziņojot, ka to teritorijā ir vien daži šādi bērni vai to nav vispār, turpretim citas Puses uzņem tūkstošiem šādu bērnu. Līdz ar to dažu Pušu bērnu atbalsta dienesti uzņemas nesamērīgi lielu slogu, kamēr citi šajā saistībā nav izmēģinājuši savus bērnu aizsardzības pasākumus.
6. Uzņemšanas centriem ir jānodrošina pienācīga bērnu aizsardzība, pagarinātam uzturēšanās laikam nepiemērotos apstākļos palielinot risku, ka bērni tiks pakļauti seksuālai izmantošanai vai seksuālai vardarbībai. Puses ir veikušas pasākumus, lai uzlabotu bērniem pieejamās telpas un izmitināšanas iespējas; darbs šajā jomā ir jāturpina, lai nodrošinātu iespēju sniegt palīdzību un atbalstu bērnus netraumējošā vidē. Ir vairākkārt atkārtots, ka uzņemšanas centros nepavadīti bērni ir jānošķir no pieaugušajiem un ka jābūt ieviestiem efektīviem sūdzību iesniegšanas mehānismiem, ko var izmantot vardarbības gadījumu paziņošanai.
7. Puses ir norādījušas, ka daudzi bērni ir pazuduši no uzņemšanas iestādēm. Tas rada bažas, un, lai to apkarotu, ir nepieciešami pasākumi pazušanas riska īpaši apdraudēto bērnu identificēšanai un īpašu protokolu izstrādei, lai sniegtu atbalstu šādiem bērniem un novērstu viņu pazušanu. Vairākas Puses ievieš bērnu pazušanas novēršanas paņēmienus, stiprinot sadarbību starp iesaistītajām iestādēm, lai reģistrētu pazušanas gadījumus un izsekotu tiem. Šos centienus ir iespējams stiprināt, starptautiskā līmenī izstrādājot kopīgas stratēģijas un procedūras.
8. Komiteja atzīmē, ka ir jāatrisina virkne problēmu, lai nodrošinātu, ka tiek veikti efektīvi preventīvi pasākumi bēgļu krīzes skarto bērnu īpašo vajadzību apmierināšanai. Kultūras un valodas atšķirības var radīt problēmas Pusēm, kad tās pārbauda bērnus, meklējot seksuālas izmantošanas un vardarbības pazīmes, un nodod būtisku informāciju un ieteikumus. Jāveic kultūras īpatnībām un attiecīgajam dzimumam piemēroti pasākumi, lai nodrošinātu, ka bērni saņem informāciju par savām tiesībām, aprūpes iespējām un viņiem pieejamām procedūrām viņiem saprotamā valodā. Tāpat, visi darbinieki (profesionālie un brīvprātīgie), kas nonāk saskarē ar bērniem, ir pienācīgi jāapmāca un jāpārbauda, lai bēgļu krīzes skartajiem bērniem sniegtu iespējami labāko aizsardzību.
9. Katrā nodaļā ir sniegti konkrēti Lansarotes komitejas ieteikumi par tādiem pasākumiem šajā ziņojumā apspriestajās jomās, kas jāveic, lai uzlabotu vai stiprinātu bēgļu krīzes skarto bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību. Visās nodaļās arī izcelta virkne daudzsološu prakšu. Sadarbība starp visām būtiskajām ieinteresētajām pusēm, tostarp ar pilsonisko sabiedrību, ir svarīga, lai nodrošinātu, ka tiek ieviesti efektīvi pasākumi pret seksuālu vardarbību pret bērniem.
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IEVADS
1. Eiropas Padomes Konvencijā par bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību (“Lansarotes konvencija”) ir noteikts, ka jāizveido īpašs uzraudzības mehānisms, lai nodrošinātu, ka Puses, proti, Lansarotes konvencijas pušu komiteja (“Lansarotes komiteja” vai “Komiteja”), efektīvi īsteno šīs Konvencijas noteikumus (1. panta 2. punkts).
2. Kad Lansarotes komiteja “saņem uzticamu informāciju par situāciju, kas norāda, ka pastāv problēmas, kuras nekavējoties jārisina, lai novērstu vai ierobežotu nopietnu Konvencijas pārkāpumu apmēru vai skaitu, tā var lūgt steidzami iesniegt īpašu ziņojumu par pasākumiem, kas tiek veikti, lai novērstu nopietnus vai pastāvīgus bērnu seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības pret bērniem gadījumus jebkurā Konvencijas Pusē vai Pusēs”. Tas ir noteikts Lansarotes komitejas reglamenta 28. noteikumā, kas reglamentē īpašos ziņojumus un rīcību ārkārtas situācijās. Šis ziņojums tika sagatavots turpmāk aprakstītajā saistībā.
Izskatāmā ārkārtas situācija
3. Eiropas Padomes ģenerālsekretārs 2016. gada martā nāca klajā ar aicinājumu sagatavot prioritāru pasākumu sēriju bēgļu krīzes skarto bērnu aizsardzībai.

4. Šajā saistībā, ņemot vērā tādu bēgļu krīzes skarto bērnu lielo skaitu, kas ir ieradušies un turpina ierasties Eiropā, un apzinoties, ka daudzi no šiem bērniem ir cietuši vai var ciest no seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības, Lansarotes komiteja savā 15. sanāksmē (2016. gada 14.–17. jūnijs) nolēma, ka, pamatojoties uz iepriekš minēto Reglamenta 28. noteikumu (Īpašie ziņojumi un ārkārtas situācijas), ir steidzami jāpieprasa informācija. Tā pieprasīja visām Lansarotes konvencijas pusēm
 sniegt atbildes uz dažiem jautājumiem (sk. I papildinājumu), lai noskaidrotu to, kā Puses mazina bērnu seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības pret bērniem risku, kas rodas saistībā ar bēgļu krīzi. Lansarotes komiteja arī vienojās par to, ka, ņemot vērā situācijas neatliekamību, Lansarotes konvencijas pusēm atbildes uz anketas jautājumiem Lansarotes komitejas sekretariātam ir jāiesniedz ne vēlāk kā 2016. gada 15. septembrī.
5. Šajā ziņojumā saņemtās atbildes tiek izskatītas galvenokārt, lai noskaidrotu, vai un cik lielā mērā Puses piemēro pastāvošo vispārējo aizsardzības sistēmu un pasākumus pret bēgļu krīzes skarto bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret viņiem. Tajā tiek apsvērta arī īpašu pasākumu ieviešana, lai risinātu šo bērnu situāciju, un veikta šo pasākumu analīze. Ziņojumā tiek izceltas galvenās identificētās problēmas, kā arī daudzsološas prakses šo problēmu risināšanai. Attiecīgā gadījumā tajā ir ieteikti konkrēti veicamie pasākumi, lai nodrošinātu bēgļu krīzes skarto bērnu efektīvu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību, un ierosinātas mērķtiecīgas divpusējās un daudzpusējās sadarbības prioritārās jomas, lai pilnīgi garantētu šo bērnu cilvēka cieņas aizsardzību, drošību, kā arī fizisku un psiholoģisku integritāti.
6. Jāuzsver, ka Puses tika lūgtas atbildēt uz jautājumiem no dzimumu līdztiesības perspektīvas, t. i., atbilstošā gadījumā norādīt, vai un kā pasākumos ir ņemtas vērā ar dzimumu saistītas prasības.
Sākotnējās piezīmes
7. Komiteja atzinīgi vērtē to, ka Pušu un citu ieinteresēto sniegtā informācija ir publiski pieejama, un atzīmē, ka atbildes uz anketas jautājumiem bija galvenais informācijas avots šā ziņojuma sagatavošanā.
 
 Šajā saistībā Komiteja norāda, ka informācija tika saņemta par situāciju Eiropas Padomes dalībvalstīs, kas vēl nav Lansarotes konvencijas puses (šādas atbildes iesūtīja Armēnijas, Igaunijas
 un Norvēģijas valsts iestādes, kā arī citi ieinteresētie, piemēram, UNHCR Armēnijas birojs). Komiteja atzinīgi novērtē sniegto informāciju, kas ir ļāvusi tai iegūt plašāku skatījumu pār pastāvošo situāciju.
8. Komiteja vēlas pateikties tiem pilsoniskās sabiedrības pārstāvjiem un citām ieinteresētajām personām, kas iesniedza atbildes uz anketas jautājumiem un tādējādi papildināja Komitejas informācijas avotus (jo īpaši Eiropas Bērnu ombuda tīklam (ENOC), Konvencijas par bērnu tiesībām politikas centram “Hope For Children”, ENOC Bosnijas un Hercegovinas birojam, ECPAT Francijas birojam, Francijas tiesībsargs [Défenseurs des droits], Nīderlandes Policijas arodbiedrībai un SICAR.cat Spānijas programmai).
9. Visbeidzot, jāuzsver, ka šajā ziņojumā arī ņemti vērā vairāki citi informācijas avoti, kas rada pilnīgāku priekšstatu par pastāvošo situāciju, jo īpaši Eiropas Padomes ģenerālsekretāra īpašā pārstāvja migrācijas un bēgļu jautājumos ziņojumi
 un ANO un Eiropas Savienības ziņojumi. Pilnīgs šīs informācijas saraksts ir sniegts III papildinājumā.
Ziņojuma struktūra
10. Šim ziņojumam ir četras galvenās nodaļas:
· Bērni, uz kuriem attiecas šis ziņojums;
· Novēršana un aizsardzība;
· Sadarbība;
· Datu vākšana un koordinācija.
11. Katrā nodaļā:
· sniegts salīdzinošs pārskats par situāciju 41 Pusē, kurā ir veikta uzraudzība, savukārt informācijas kopsavilkumi par katru valsti ir pievienoti ziņojumam tabulu veidā;

· izcelta Komitejas identificēta daudzsološa prakse Konvencijas efektīvai īstenošanai;
· identificēti trūkumi un ieteikti pasākumi, kas Pusēm būtu jāveic, lai uzlabotu vai stiprinātu bēgļu krīzes skarto bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību, jo īpaši, lai risinātu visām Pusēm kopīgas problēmas.
12. Ieteikumos Pusēm Lansarotes komiteja izmanto tādus darbības vārdus kā “mudināt”, “uzskatīt” un “aicināt”, lai tāpat kā tās iepriekšējos ziņojumos norādītu dažādus steidzamības līmeņus:
· “mudināt” – ja Lansarotes komiteja uzskata, ka tiesību akti vai politika neatbilst Konvencijai, vai ja tā konstatē, ka, lai arī tiesību normas un citi pasākumi pastāv, netiek īstenotas galvenās Konvencijā noteiktās saistības;
· “uzskatīt” – ja Lansarotes komiteja piekrīt, ka ir nepieciešami turpmāki tiesiskā regulējuma vai prakses uzlabojumi, lai nodrošinātu pilnīgu atbilstību Konvencijai;
· “aicināt” – ja Lansarotes komiteja uzskata, ka Puses ir uz pareizā ceļa, taču vēlas izcelt vienu vai vairākas daudzsološas prakses, kas stiprina bēgļu krīzes skarto bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību.
I. BĒRNI, UZ KURIEM ATTIECAS ŠIS ZIŅOJUMS
13. Šajā ziņojuma daļā paredzēts izskaidrot ziņojuma tvērumu un jēdziena “bēgļu krīzes skartie bērni” nozīmi.
14. Ziņojums jālasa, ievērojot, ka saskaņā ar Lansarotes konvencijas 3. pantu:
a) ar terminu “bērns” apzīmē ikvienu personu, kas jaunāka par 18 gadiem;
b) ar terminu “seksuāla izmantošana un seksuāla vardarbība pret bērnu” apzīmē rīcību, kas minēta Konvencijas 18.–23. pantā;

c) ar terminu “cietušais” apzīmē ikvienu bērnu, kas ir seksuāli izmantots un vai ir seksuālas vardarbības upuris.
I.1. Aizsardzības un atbalsta pasākumi bērniem, kas pakļauti seksuālai izmantošanai un seksuālai vardarbībai, līdz viņu vecuma pārbaudei
15. Bēgļu krīzes specifiskajos apstākļos ir vērts uzsvērt, ka saskaņā ar Lansarotes konvencijas 11. panta 2. punktu situācijā, kad nevar noteikt no seksuālās izmantošanas un seksuālās vardarbības cietušā vecumu un ir pamats aizdomām, ka cietušais ir bērns, aizsardzības un palīdzības pasākumi, kas paredzēti bērniem, viņam tiek nodrošināti līdz viņa vecuma noskaidrošanai.
	11. panta 2. punkts. Principi
(..)
Ikviena Puse veic nepieciešamos normatīvos vai citus pasākumus, lai nodrošinātu to, ka situācijā, kad nevar noteikt cietušā vecumu un ir pamats aizdomām, ka cietušais ir bērns, aizsardzības un palīdzības pasākumi, kas paredzēti bērniem, viņam tiek nodrošināti līdz viņa vecuma noskaidrošanai.
Paskaidrojošais ziņojums
88. Konvencijas 11. panta 2. punkta būtība ir tā, ka, lai arī bērniem ir nepieciešami īpaši aizsardzības pasākumi, dažkārt ir grūti noteikt, vai persona ir vai nav sasniegusi 18 gadu vecumu. Attiecīgi 2. punkts paredz, ka Puses pieņem, ka cietušais ir bērns, ja ir iemesls tā uzskatīt un ja pastāv neskaidrība par cietušā vecumu. Līdz viņu vecuma pārbaudei šādiem cietušajiem jānodrošina īpaši, bērniem paredzēti aizsardzības pasākumi.


16. Vecuma pārbaudes jautājumam ir ļoti būtiska nozīme, lai identificētu un ierobežotu to personu loku, kas var izmantot Konvencijā noteiktās tiesības, jo īpaši aizsardzības ziņā (piemēram, lai nodrošinātu, ka patvēruma vietās bērni tiek nošķirti no pieaugušajiem, sk. II.2.3. iedaļu). No vienas puses, ir svarīgi nodrošināt, ka bērniem netiek liegta aizsardzība, taču, no otras puses, tikpat svarīgi ir nepieļaut pieaugušo uzdošanos par bērniem, lai saņemtu bērniem paredzēto aizsardzību, piemēram, īpaši paredzētas izmitināšanas vietas, radot arī papildu risku, ka šie pieaugušie seksuāli izmanto šajās vietās izmitinātos bērnus. Lielākajā daļā gadījumu, kad persona apgalvo, ka ir bērns, Puses pieņem šo apgalvojumu kā patiesu. Pārējos gadījumos Puses uzsāk vecuma pārbaudes procedūru.
17. Lansarotes konvencijā ir ļoti skaidri noteikts, ka gadījumā, kad pastāv šaubas par personas vecumu, līdz vecuma pārbaudes pabeigšanai Puses ir lūgtas piešķirt šai personai tādu pašu aizsardzību un atbalstu kā bērniem. Līdz ar to attiecībā uz šīm personām jāpiemēro princips, ka šaubas ir jātulko par labu personai, līdz brīdim, kad tiek pierādīts, ka šīs personas nav bērni.
18. Ungārijā personas, kurām piemēro vecuma pārbaudes procedūras, tiek uzskatītas par pieaugušajiem līdz vecuma pārbaudes procedūras pabeigšanai, šīs personas ir pakļautas aizturēšanas riskam, netiek aizsargātas un nesaņem atbalstu. Līdz ar to Ungārija vecuma pārbaudes procedūrā nepiemēro principu, ka šaubas ir jātulko par labu personai
, un Lansarotes komitejai tas rada nopietnas bažas. Savukārt, ja šaubas par personas vecumu saglabājas arī pēc vecuma pārbaudes procedūras pabeigšanas, Ungārija piemēro principu, ka šaubas ir jātulko par labu personai, un persona tiek uzskatīta par nepilngadīgo. Turklāt pēc izmaiņām tiesību aktos Ungārijā 2016. gadā aizturētajām personām, kas apgalvo, ka nav sasniegušas pilngadību, ir jāsedz vecuma pārbaudes izmaksas.
19. Lansarotes komiteja nevar uzraudzīt Pušu vecuma pārbaudes pasākumus
, jo šādas tiesības nav paredzētas tās pilnvarojumā. Tomēr tā ņem vērā Eiropas Padomes Ministru komitejas 2016. gada 18. maija lēmumu, kurā Eiropas Padomes ģenerālsekretārs aicināts ierosināt prioritāros pasākumus nepavadīto un citu migrācijas un bēgļu krīzes skarto bērnu aizsardzībai, jo īpaši pasākumus attiecībā uz vecuma novērtēšanas standartiem
.
	Ieteikumi par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· mudina Ungāriju veikt nepieciešamos likumdošanas un citus pasākumus, lai nodrošinātu, ka tiek pienācīgi piemērots princips, ka šaubas ir jātulko par labu personai, un īstenoti pienācīgas aizsardzības un atbalsta pasākumi saskaņā ar Lansarotes konvenciju attiecībā uz personām viņu vecuma pārbaudes laikā, ja ir pamats uzskatīt, ka šīs personas ir bērni (R1);
· aicina Puses aktīvi iesaistīties darbā, kas tiek veikts Eiropas Padomē vecuma pārbaudes standartu izstrādes jomā, un nodrošināt, ka šie standarti attiecīgā gadījumā tiek sagatavoti, ņemot vērā Lansarotes konvencijas 11. panta 2. punkta prasības un šā uzraudzības cikla secinājumus, lai aizsargātu bērnus, kas ir pakļauti seksuālai izmantošanai un seksuālai vardarbībai (R2).


20. Lansarotes komitejai ir zināms, ka daži bēgļu krīzes skartie bērni dažādu iemeslu dēļ vēlas, lai viņus identificē un reģistrē kā pieaugušos. Daži nevēlas, lai pret viņiem izturas kā pret bērniem, un vēlas dzīvot patstāvīgi, nevis audžuģimenēs vai cita veida alternatīvā aprūpē. Citi saņem maldinošu informāciju par iespējamu atgriešanos izcelsmes valstī. Kontrabandisti var būt pārliecinājuši viņus, ka viņiem ir izdevīgāk tikt uzskatītiem par pilngadīgiem. Daži bērni, kas sākotnēji paziņojuši, ka ir pilngadīgi, nevēlas atsaukt šo paziņojumu un apgalvot, ka ir bērni, jo baidās no saukšanas pie atbildības par nepatiesu ziņu sniegšanu. Citi, kas ir gandrīz sasnieguši pilngadību, izvēlas bēgt no aprūpes, jo tiek pārliecināti, ka noteikumi, kas viņus aizsargā kā bērnus, turpmāk vairs nebūs piemērojami un ka atsevišķos gadījumos viņiem draud nosūtīšana atpakaļ uz izcelsmes valsti
. Šādas situācijas var palielināt risku nonākt cilvēku tirgotāju vai citu noziedznieku rokās un ievērojami apgrūtina iestāžu uzdevumu aizsargāt šos bērnus no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības.
	Ieteikums attiecībā par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· aicina Puses informēt visus bērnus piemērotā veidā par bērnu tiesībām, tostarp par piedāvātās alternatīvās aprūpes veidiem, lai novērstu, ka bērni tiek deklarēti kā pieaugušie, un lai aizsargātu viņus pret riskiem, kas pastāv gadījumā, ja viņi tiek uzskatīti par pieaugušajiem (R3).


I.2. “Bēgļu krīzes skartie” bērni
21. Šajā ziņojumā “bēgļu krīzes skartie” bērni ir bērni migranti un bērni patvēruma meklētāji (atbilstīgi 1951. gada Konvencijai par bēgļa statusu). Tie ir arī bērni, kuriem ir piešķirts bēgļa statuss, un bērni, kuriem (vai kuru vecākiem) ir noraidīts starptautiskās aizsardzības pieteikums.
22. Par “bēgļu krīzes skartajiem bērniem” neuzskata bērnus, kas jau dzīvoja valstī pirms bēgļu krīzes, neatkarīgi no tā, vai šie bērni ir šo valstu valstspiederīgie vai ārvalstnieki. Lansarotes komiteja atzīst, ka noteiktos apstākļos bēgļu krīze var dažādos veidos netieši skart valstī jau dzīvojošos bērnus (piemēram, bērns cieš no seksuālas vardarbības, ko pastrādā bēgļu krīzes dēļ valstī ieradusies persona vai bērnu ietekmē valsts imigrācijas politikas pastiprināšana, piemēram, repatriācijas uz izcelsmes zemi vienkāršošana vai sociālās palīdzības samazināšana, kas notiek bēgļu krīzes rezultātā). Lai arī šīs situācijas ir svarīgas, šajā ziņojumā tās nav apspriestas.
I.3. Pavadīti/nepavadīti bērni

23. Pušu sniegto pavadītu/nepavadītu bērnu definīciju pamatā ir tiesību akti un/vai prakse, un tās aptuveni atbilst definīcijām, kas noteiktas starptautiskajos standartos un ko noteikušas tādas starptautiskās organizācijas kā Apvienoto Nāciju Organizācijas Augstā komisāra bēgļu jautājumos birojs (UNHCR) un Eiropas Savienība.
	Nepavadīti bērni. Definīcijas
“Nepavadīti bērni (vai nepavadīti nepilngadīgie) ir bērni, kas ir nošķirti no vecākiem un radiniekiem un kas nav tāda pieaugušā aprūpē, kuram saskaņā ar tiesību aktiem vai paražām ir pienākums uzņemties šādu aprūpi.”
(UNHCR Bērna interešu noteikšanas pamatnostādnes [UNHCR Guidelines on Formal Determination of the Best Interests of the Child])
“i) “nepilngadīgais” ir trešās valsts valstspiederīgais vai bezvalstnieks, kas jaunāks par 18 gadiem;
j) “nepilngadīgais bez pavadības” ir nepilngadīgais, kas ieradies dalībvalstu teritorijā bez tāda pieaugušā pavadības, kurš ir par viņu atbildīgs saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts tiesību aktiem vai praksi, un kamēr šāds pieaugušais nav par viņu uzņēmies aizgādību; tas ietver arī nepilngadīgo, kas palicis bez pavadības pēc ierašanās dalībvalstu teritorijā.”
(2. pants “Definīcijas” Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 604/2013 (2013. gada 26. jūnijs), ar ko paredz kritērijus un mehānismus, lai noteiktu dalībvalsti, kura ir atbildīga par trešās valsts valstspiederīgā vai bezvalstnieka starptautiskās aizsardzības pieteikuma izskatīšanu, kas iesniegts kādā no dalībvalstīm (pārstrādātā redakcija), dēvēta arī par “Dublinas regulu”)


24. Puses dažādi interpretē jēdzienu “pieaugušais, kas pavada bērnu”. Dažas atkārto iepriekš minēto Dublinas regulas noteikumu, nenorādot, kā šis jēdziens tiek interpretēts praksē (Bulgārija, Moldovas Republika, Portugāle, Spānija, Ungārija). Citas to attiecina vienīgi uz pieaugušajiem, kas pilda vecāku pienākumus vai kam ir nodota aizgādība/aizbildnība (Beļģija, Horvātija, Latvija, Lietuva, Melnkalne). Citas Puses to attiecina arī uz “citiem pieaugušajiem, kas var aizstāt vecākus” (Dānija), “jebkurām personām, kam ir tiesības audzināt bērnu” (Vācija), “personām, kas ir tuvi bērna radinieki (vecāki, pieaudzis brālis/māsa, vecvecāki, onkuļi vai tantes) un kas ir atbildīgas par bērnu” (Lihtenšteina), “bērna vecāki vai cita pieaugusi persona, kuras aprūpē var nodot bērnu” (Slovākijas Republika). Dažām Pusēm, piemēram, Šveicei, ir elastīga funkcionāla definīcija, ko piemēro atbilstoši konkrētajam gadījumam.
	Elastīgas definīcijas piemērs
Bērni, kas ierodas Šveicē kopā ar saviem vecākiem, tiek uzskatīti par “pavadītiem” bērniem (vecāku jēdziens ietver ne tikai bioloģisko tēvu un māti, bet arī audžuvecākus). Saskaņā ar Valsts Migrācijas sekretariāta (SEM) praksi (jāatzīmē, ka Federālā administratīvā tiesa šo praksi nav atzinusi par spēkā neesošu) bērnu, kas ierodas Šveicē kopā ar tuvu pieaugušu radinieku, var uzskatīt par pavadītu tikai tad, ja izcelsmes valstī šis radinieks un bērns ir dzīvojuši vienā un tajā pašā mājsaimniecībā un ja šis pieaugušais ir uzņēmies atbildību par bērnu. Atsevišķos gadījumos par pavadītu bērnu var uzskatīt arī tādu bērnu no ārvalstīm, kas pievienojas tuvam radiniekam Šveicē vai kas ierodas Šveicē vienlaikus ar tuvu radinieku, ar ko viņš nav dzīvojis vienā un tajā pašā mājsaimniecībā. Šādā gadījumā tuvajam radiniekam ir jāuzņemas atbildība un uzraudzība pār bērnu, kamēr viņi atrodas Šveicē, šim risinājumam ir jāatbilst bērna interesēm un tuvajam radiniekam jābūt kompetentas iestādes oficiāli ieceltam bērna likumīgajam pārstāvim. Parasti gadījumos, kad bērni ierodas Šveicē kopā ar citām personām, ar kurām tos nesaista radniecība, šādus bērnus uzskata par nepavadītiem bērniem. (Sk. Patvēruma un atgriešanās rokasgrāmatu [Manuel Asile et retour]
 un 2008. gada 1. janvāra direktīvu par Federālā tieslietu un policijas departamenta un Valsts Migrācijas sekretariāta patvēruma procedūru [Directive du 1 janvier 2008 relative à la procédure d’asile du Département fédéral de justice et police, Secrétariat d’Etat aux migrations].



25. Dažu Pušu iestādes neveic sistemātiskus pasākumus, lai pārbaudītu ģimenes saites
, vai nepārbauda, kas ir bērnu pavadošais pieaugušais. Saskaņā ar Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras (FRA) ievākto informāciju “nošķirtu bērnu, proti, tādu bērnu, kurus pavada pieaugušie, kas nav šo bērnu vecāki vai primārie aprūpētāji, identificēšana un aizsardzība ir daudzās dalībvalstīs pastāvoša problēma.”
 Bērnu pavadošais pieaugušais patiesībā var būt cilvēku tirgotājs vai kontrabandists, kas uzdodas par bērna ģimenes locekli.
	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· aicina Puses sistemātiski pārbaudīt bēgļu krīzes skarto bērnu radniecību ar viņus pavadošajiem pieaugušajiem, jo īpaši pārbaudot šo pieaugušo identitāti, lai aizsargātu šos bērnus pret iespējamu seksuālu vardarbību vai seksuālu izmantošanu, lai noteiktu, vai šie bērni ir pavadīti vai nepavadīti un, ja viņi ir nepavadīti bērni, lai sniegtu viņiem nepieciešamo aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību (R4).


I.4. “Bēgļu krīzes skarto” bērnu skaits
26. Būtiska nozīme ir ticamiem datiem par bēgļu krīzes skarto bērnu skaitu un par tādu bērnu skaitu, kas kādā ceļojuma brīdī ir cietuši no seksuālas vardarbības un/vai izmantošanas. Tas palīdz Pusēm izstrādāt stabilu mehānismu palīdzības sniegšanai cietušajiem bērniem un šo bērnu aizsardzībai, noteikt atbilstošus profilaktiskus un ziņošanas mehānismus, novērtēt bērnus apdraudošā riska līmeni un izstrādāt, pielāgot un novērtēt šajā jomā piemēroto politiku un pasākumus.
27. Bēgļu krīzes skartie bērni var būt vai nebūt patvēruma meklētāji. Dati par bērniem patvēruma meklētājiem parasti ir pieejami, taču datu par bērniem, kas nav patvēruma meklētāji, parasti trūkst.
I.4.1. Bērnu patvēruma meklētāju skaits
28. Lielākā daļa Pušu ir spējušas sniegt datus par bērnu patvēruma meklētāju skaitu laika posmā no 2015. gada 1. jūlija līdz 2016. gada 30. jūnijam. Tas skaidrojams ar faktu, ka patvēruma meklētājiem ir jāreģistrējas un ka tādēļ dati ir pieejami.
29. Eiropas Padomes līmenī nav pieejami apkopoti dati. Tomēr Eiropas Savienības Statistikas birojs nodrošina informāciju par Eiropas Savienības dalībvalstīm. Šajā saistībā laika posmā no 2015. gada jūlija līdz 2016. gada jūnijam bija 1 442 245 pirmreizēji patvēruma pieteikuma iesniedzēji (gan pieaugušie, gan bērni) no valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis. Tajās Eiropas Savienības dalībvalstīs, kas vienlaikus ir arī Lansarotes konvencijas Puses
, šis skaits ir 1 313 185.
 Saskaņā ar Eiropas Bērnu ombuda tīklu (ENOC)
 2015. gadā vismaz 337 000 bērnu Eiropas Savienības dalībvalstīs bija reģistrēti kā patvēruma meklētāji, un 88 300 no šiem bērniem bija nepavadīti. Pierādījumi liecina, ka lielākā daļa no nepavadītajiem bērniem Eiropas Savienībā ir 16–17 gadus veci zēni.
 Pieaugošais tādu bērnu īpatsvars, kas lūdz patvērumu un nav pavadīti, rada arvien lielākas bažas, jo nepavadīti bērni ir īpaši neaizsargāti un pakļauti augstākam seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības riskam salīdzinājumā ar pavadītiem bērniem migrantiem.
30. Bērnu patvēruma meklētāju skaits pārskata laika posmā (no 2015. gada 1. jūlija līdz 2016. gada 30. jūnijam) dažādās Pusēs ievērojami atšķiras. Piemēram, Andorā un Bosnijā un Hercegovinā nav tādu personu (pieaugušo un bērnu), kas būtu lūgušas patvērumu šo valstu teritorijā. Atsevišķu Pušu teritorijās ir tikai daži bērni patvēruma meklētāji (10 bērni Melnkalnē un Ukrainā, 18 bērni Moldovas Republikā, 25 bērni Albānijā, 34 bērni Lihtenšteinā, 73 bērni Lietuvā, 97 bērni Latvijā, 112 bērni Horvātijā, 116 bērni Portugālē, 118 bērni Islandē, 215 bērni Rumānijā, 231 bērns Krievijas Federācijā (tikai 2015. gadā), 236 bērni Gruzijā, 250 bērni Slovēnijā, 400 bērni Čehijas Republikā, 704 bērni Kiprā, 766 bērni Luksemburgā). Citas Puses ir uzņēmušas ievērojami lielāku bērnu patvēruma meklētāju skaitu (5 837 bērni Spānijā, 7 038 bērni Dānijā, 7 193 bērni Polijā, 11 127 bērni Itālijā (tikai 2015. gadā), 13 140 bērni Beļģijā, 15 337 bērni Šveicē, 18 330 bērni Nīderlandē, 36 729 bērni Ungārijā, 41 910 bērni Austrijā, 65 350 bērni Zviedrijā, 137 479 bērni 2015. gadā un 134 615 bērni laika posmā no 2016. gada janvāra līdz jūnijam Vācijā. Turcija nav norādījusi tās teritorijā esošo bērnu patvēruma meklētāju skaitu, lai gan ir sniegusi datus par sīriešu bērnu skaitu (sk. 34. punktu). Francija norādījusi, ka 2015. gadā patvēruma pieteikumu iesnieguši 15 454 bērni (saskaņā ar provizoriskiem datiem – 14 612 bērni 2016. gadā). Serbija norādījusi, ka iestādēm nav zināms bērnu patvēruma meklētāju skaits.
31. Lansarotes komiteja uzsver grūtības salīdzināt situācijas, kuras ir gandrīz neiespējami salīdzināt, ņemot vērā Pušu teritorijā esošo bērnu patvēruma meklētāju skaita būtiskās atšķirības. No vienas puses, daudzas bēgļu krīzes neskartās Puses nav veikušas īpašus pasākumus, no otras puses, smagi skartajām Pusēm ir grūtības šīs situācijas risināšanā.
I.4.2. Citu bēgļu krīzes skarto bērnu skaits
32. Lielākā daļa Pušu nesniedz datus (ne precīzus datus, ne aplēses) par bēgļu krīzes skartajiem bērniem, kas nav patvēruma meklētāji.
 To, ka trūkst datu par bērniem migrantiem, kas nav patvēruma meklētāji, var skaidrot ar to, ka, ieceļojot teritorijā, šie bērni lielākoties netiek reģistrēti galvenokārt tāpēc, ka daudzi no viņiem ieceļo nelikumīgi. Tādējādi šie bērni paliek ārpus iestāžu redzeslauka vismaz līdz brīdim, kad viņiem tiek piemērota noteikta veida kontrole (piemēram, identitātes pārbaudes) un šādus bērnus var reģistrēt.
33. Pētījumi liecina par to, ka ļoti liela daļa nepavadīto bērnu (dažkārt pat gandrīz puse) nelūdz patvērumu
 galvenokārt tādēļ, ka vēl ir ceļā uz galamērķi. Šis rādītājs varētu ievērojami atšķirties pavadītu bērnu gadījumā, kuru ģimenes varētu labprātāk piekrist iekārtoties un lūgt patvērumu.
34. Puses, kurās atrodas punkti, caur kuriem notiek ieceļošana Eiropā, var vieglāk identificēt bērnus (pavadītus un nepavadītus; šajā valstī patvērumu meklējošus un nemeklējošus), kas ierodas to teritorijā. Turcija norāda, ka 2016. gada 4. augustā tās teritorijā bija 1 213 289 sīriešu bērni. Itālijā 2015. gadā pa jūru kopā ieradās 152 842 migranti, no kuriem 16 362 bija bērni, tostarp 12 272 nepavadīti bērni; 2016. gadā pa jūru ieradās 181 436 migranti, no kuriem 16 % bija bērni
. Grieķijā 2016. gadā pa jūru ieradās 173 450 migranti, no kuriem 37 % bija bērni (890 000 2015. gadā, no kuriem 34 % bija bērni).
 Citām Pusēm, jo īpaši tām, kas pievienojušās Šengenas nolīgumam par personu brīvu pārvietošanos, var būt grūti identificēt bērnus, kad viņi šķērso šo Pušu robežas. Daudzi no šiem bērniem vēlas izvairīties no jebkādas reģistrācijas, kamēr viņi ir ceļā uz galamērķi, jo viņi baidās, ka reģistrācija liegs šo galamērķi sasniegt.
35. Nespēja sagatavot precīzu pārskatu par bērnu migrantu skaitu Pušu teritorijā ir būtiska Pušu problēma. Jāatgādina, ka tāpat kā ANO Konvencija par bērna tiesībām, kas attiecināma uz katru valsts jurisdikcijā esošu bērnu (2. pants), arī Lansarotes konvencijas noteikumi attiecas uz visiem bērniem. Diskriminācija Konvencijas noteikumu piemērošanā ir nepieņemama (Konvencijas 2. pants – diskriminācijas aizlieguma princips) neatkarīgi no tā, kāds ir bērna juridiskais statuss Puses teritorijā. Šajā saistībā Lansarotes komiteja atgādina: “Norāde “vai cits statuss” var attiekties, piemēram, uz bēgļu vai imigrantu bērniem, vai uz “ielu bērniem”, kuru juridiskais statuss ir neskaidrs.”
 Tāpēc visi bēgļu krīzes skartie bērni (neatkarīgi no tā, vai viņi ir patvēruma meklētāji), kas atrodas kādas Puses jurisdikcijā, ir vienādā mērā jāaizsargā pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību tāpat kā jebkurš cits bērns.
	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
lai izstrādātu efektīvu mehānismu palīdzības un atbalsta sniegšanai bērniem, kas cietuši no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības, aicina Puses:
· vākt datus par šīm trim bērnu kategorijām: bērni patvēruma meklētāji, nepavadīti bērni; kopējais aprēķinātais tranzītā esošu bēgļu krīzes skarto bērnu skaits;
· dalīties ar praksi par to, kā efektīvi vākt datus par tiem bēgļu krīzes skartajiem bērniem, kas nelūdz patvērumu attiecīgās Puses teritorijā (R5).


I.4.3. Pazudušo nepavadīto bērnu skaits
36. Saskaņā ar Eiropas Komisijas iesniegtajiem pierādījumiem
 dažās Eiropas Savienības valstīs no uzņemšanas iestādēm ir pazuduši līdz pat 60 % nepavadīto bēgļu krīzes skarto bērnu. Lansarotes komiteja piešķir īpašu nozīmi šai parādībai, jo šie bērni ir pakļauti augstākam riskam ciest no seksuālas vardarbības un/vai seksuālas izmantošanas. Ir ļoti grūti aprēķināt, cik daudz nepavadītu bērnu migrantu ir pazuduši, taču šīs parādības apmērs ir satraucošs: 25 % Zviedrijā, 80 % Slovēnijā
, 90–95 % pēc 1–3 dienu pavadīšanas uzņemšanas iestādēs Ungārijā (dati par 2016. gada februāri)
, 5 222 pazuduši bērni 2016. gada pirmajos sešos mēnešos Itālijā (no 13 705 nepavadītiem bērniem)
. Vācijā Federālā Kriminālpolicija (BKA) norādījusi, ka 2016. gada jūlijā pēc sākotnējās reģistrācijas kopā pazudis 8 991 bērns (867 no tiem bija jaunāki par 13 gadiem).
 Tomēr ticamu datu iegūšana Eiropas līmenī ir ļoti sarežģīts uzdevums, ko vēl vairāk apgrūtina tas, ka daudzi pazudušie bērni var būt uzskaitīti divas vai vairāk reizes, ja ceļā uz galamērķi viņi šķērso vairākas robežas.
37. Būtiskākais Pušu norādītais pazušanas gadījumu iemesls ir tas, ka šo nepavadīto bērnu galamērķis atrodas citā valstī, kur tie plāno satikt vecākus, paplašinātās ģimenes locekļus vai draugus. Citi iemesli ir bailes no nelabvēlīga patvēruma pieteikuma izskatīšanas rezultāta, bailes no atgriešanās, kā arī nevēlēšanās piedalīties vecuma pārbaudes procedūrās, ko veic, lai noskaidrotu viņu vecumu.
38. Pusēs netiek pietiekami dokumentēta nepavadīto bērnu pazušana. Ir būtiski, ka tās identificē bērnus, kuriem pastāv īpaši augsts pazušanas risks, un izstrādā īpašus protokolus, lai šādiem bērniem sniegtu atbalstu un novērstu viņu pazušanu. Efektīvi ir izrādījušies tādi konkrēti pazušanas novēršanas vai izsekošanas atvieglošanas pasākumi kā pirkstu nospiedumu noņemšana vai fotoattēlu uzņemšana.
	Daudzsološa prakse
Austrijā kopš 2015. gada ir iespējams centralizēti izvērtēt visus ziņojumus par pazudušiem bērniem, ja pazudušais bērns ir reģistrēts meklēšanas sistēmā EKIS. Reģistrācija EKIS sistēmā tiek obligāti veikta katrā bērna pazušanas gadījumā. Turklāt iestādēm, kas atbild par bērniem (piemēram, Drehscheibe Wien, kas ir iestāde, kuru uztur Vīnes municipālais departaments Nr. 11, un iestādēm, kas uzņem bērnus bēgļus dažādos Austrijas reģionos), ir jāziņo policijai par katru pazudušo bērnu.


	Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra (FRA), Informatīva piezīme par to, kā novērst nepavadītu bērnu migrantu pazušanu, 2016. gads.
Ko mēs varam darīt, lai novērstu pazušanu?
1. Pirmkārt, jānodrošina, ka visi iesaistītie, tostarp patvēruma un migrācijas iestādes, tiesībaizsardzības iestādes, tiesu iestādes un bērnu aizsardzības iestādes, sadarbojas.
2. Otrkārt, jānodrošina, ka visas šādas iestādes visās darbībās pilnīgi ievēro bērna interešu principu. Tas nozīmē nepavadītiem bērniem drošas vides izveidi, piedāvājot viņiem aprūpi, viņu vajadzībām un neaizsargātībai atbilstošus dzīves apstākļus un efektīvu aizsardzību.
3. Treškārt, dubultot centienus apkarot noziedznieku tīklus, kontrabandistus un cilvēku tirgotājus.
Turpmāk minēti četri pasākumi, kas var ievērojami palīdzēt samazināt pazudušo nepavadīto bērnu skaitu.
1. Nodrošināt kvalitatīvu uzņemšanu un izmitināšanu audžuģimenēs un mazās vienībās atbilstīgi spēkā esošajiem bērnu aizsardzības standartiem, piemēram, ANO Alternatīvās aprūpes vadlīnijām.
2. Nodrošināt apmācītu un kvalificētu aizbildņu ātru iecelšanu visiem nepavadītajiem bērniem.
3. Uzticības vairošana.
4. Apsvērt pasākumus, lai nodrošinātu ātras ģimenes atkalapvienošanās procedūras un ilgtspējīgu risinājumu agrīnu identificēšanu un īstenošanu.



	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· aicina Puses pievērst uzmanību bēgļu krīzes skarto bērnu pazušanas parādībai, lai labāk izprastu situāciju, kas savukārt ļautu Pusēm labāk risināt šo problēmu un tādējādi samazināt risku, ka šie bērni cieš no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības (R6).


I.5. Cietušo identificēšana
39. To bēgļu krīzes skarto bērnu identificēšana, kas ir cietuši vai varētu būt cietuši no seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības, ir būtisks pasākums, kas iestādēm jāveic, lai tās spētu aizsargāt šos bērnus un palīdzēt viņiem atlabšanas procesā.
40. Vairākas Puses ir norādījušas praksi tādu bērnu identificēšanai, kas ir cietuši no seksuālas izmantošanas un/vai seksuālas vardarbības. Austrijā, Horvātijā un Somijā, piemēram, pirmajās intervijās ar bērniem patvēruma meklētājiem tiek pievērsta īpaša uzmanība, lai saprastu, vai viņi varētu būt cietuši no seksuālas izmantošanas un/vai seksuālas vardarbības. Darbinieki Lietuvas bēgļu uzņemšanas centros ir apmācīti analizēt bērnu uzvedību, vērojot pazīmes, kas varētu liecināt par to, ka bērns ir bijis (vai joprojām tiek) seksuāli izmantots vai pakļauts seksuālai vardarbībai. Privātajā nepavadītu bērnu patversmē, ko Kiprā uztur Konvencijas par bērnu tiesībām politikas centrs “Hope For Children”, nepavadīti bērni tiek intervēti divu līmeņu visaptverošā intervijā, kurā, pirmkārt, tiek noskaidrota šo bērnu iespējamā traumatiskā pieredze un, otrkārt, novērtēts, vai konkrētajam bērnam ir kādas pazīmes, kas liecina par jebkāda veida vardarbību, tostarp seksuālu vardarbību, un pēctraumas stresu. Malta ir norādījusi, ka par efektīvu līdzekli tiek uzskatītas arī regulāras “viens pret vienu” intervijas ar bērniem, ko veic, lai identificētu no seksuālas vardarbības un izmantošanas cietušos. Bulgārija tādu cilvēku agrīnai identificēšanai, kas guvuši traumatisku pieredzi un meklē aizsardzību, izmanto anketēšanas paņēmienu (PROTECT).
41. Beļģija ir izstrādājusi rādītājus, pēc kuriem identificēt no cilvēku tirdzniecības (seksuālas izmantošanas) cietušas personas. Šie rādītāji ir ietverti ministrijas vadlīnijās. Norīkots sociālais darbinieks [travailleur social référent] ir atbildīgs par patvēruma meklētāju individuālo vajadzību novērtēšanu. Spānijā “sociālais partneris” veic līdzīgu funkciju cīņas pret cilvēku tirdzniecību kontekstā, lai veicinātu sadarbību un informācijas apmaiņu. Līdzīgi arī Somijā bērniem paredzētajās vienībās katram bērnam tiek piešķirts galvenais personīgais darbinieks, kas var veicināt uzticībā balstītu attiecību veidošanu, kas atklātu smagu pieredzi.
42. Dānijā tādiem sabiedrisko pakalpojumu sniedzējiem kā patvēruma meklētāju uzņemšanas centriem un ar patvēruma meklētāju centriem saistītiem profesionāļiem (piemēram, skolotāji, veselības aprūpes speciālisti, sociālie darbinieki u. c.) ir pienākums ziņot pašvaldības iestādēm, ja viņiem kļūst zināmi apstākļi, kas ļauj pieņemt, ka bērnam var būt nepieciešama īpaša aprūpe vai ka bērns var būt bijis pakļauts vardarbībai. Vācijā vajadzību novērtēšana ir obligāta attiecībā uz visiem nepavadītiem bērniem, kam tiek piemērota “pārbaudes procedūra”, kuru veic par jauniešu labklājību atbildīgās iestādes. Šīs procedūras rezultāti tiek reģistrēti palīdzības un atbalsta plānā [Hilfeplan].
43. Portugāles patvēruma likumā noteikts, ka jāizveido mehānisms to personu īpašo vajadzību un ievainojamību noskaidrošanai, kas lūdz starptautisko aizsardzību. Kad šādas vajadzības ir noskaidrotas, konkrētā bērna starptautiskās aizsardzības pieprasījums ir jāizskata prioritārā kārtībā. Valsts veselības aprūpes dienests, kas ir pieejams visiem Portugālē dzīvojošajiem bērniem, tostarp bēgļu krīzes skartajiem, sniedz ietvaru rīcībai jebkura veida sliktas izturēšanās pret bērnu, jo īpaši seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības, gadījumā.
44. Tomēr, neraugoties uz šiem centieniem, lielākā daļa Pušu norāda, ka neviens no bēgļu krīzes skartajiem bērniem nav cietis vai netiek uzskatīts par cietušu no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības vai ka tām nav datu, kas to apliecinātu. Vairākas Puses ir norādījušas uz grūtībām identificēt šādus cietušos, kas izskaidro zemos skaitliskos rādītājus. Piemēram, Turcija ir norādījusi 49 Sīrijas bērnus, kas cietuši no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības laika posmā no 2015. gada 1. jūlija līdz 2016. gada 30. jūnijam, lai gan tās teritorijā atrodas 1 213 289 sīriešu bērni. Beļģijā attiecībā uz nepavadītiem bērniem atzīts, ka laika posmā no 2015. gada līdz 2016. gadam tikai četri no šādiem bērniem ir cietuši no seksuālas izmantošanas, lai gan Beļģijas teritorijā atrodas 6 850 nepavadītu bērnu. Grieķija norāda, ka nav oficiāli apkopotu datu par bērnu bēgļu un bērnu migrantu viktimizāciju, vienlaikus atzīstot, ka ir tādi gadījumi, kad bērni ir cietuši no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības. Savukārt Eiropas Padomes ģenerālsekretāra īpašais pārstāvis migrācijas un bēgļu jautājumos ziņojumā par faktu vākšanas misiju Grieķijā atzīmē: “Vairākos gadījumos ir saņemta informācija par bēgļu bērnu un bērnu migrantu iesaistīšanos noziedzīgās darbībās peļņas gūšanas nolūkā, piemēram, narkotiku kontrabandā un prostitūcijā. Manā Grieķijas misijā tika pieminēti arī bēgļu bērnu un bērnu migrantu seksuālas izmantošanas gadījumi. Tomēr ir sarežģīti novērtēt, vai tie bija atsevišķi vai sistemātiski gadījumi.”
 Īpašais pārstāvis ziņojumā par faktu vākšanas misiju Turcijā norāda: “Saņemta arī informācija par seksuālu vardarbību pret bērniem nometnēs. Nometņu pārstāvji informēja mani par to, ka šādi gadījumi tiek paziņoti tiesībaizsardzības iestādēm un ka tās veic atbilstīgus pasākumus. Tomēr dažkārt ģimenes atsakās celt apsūdzību.”
 Itālijā sociālie darbinieki ir ziņojuši, ka daudzām meitenēm, kas ierodas no Rietumāfrikas valstīm, kontrabandisti neprasa avansa maksājumu par ievešanu Lībijā un ceļojumu pāri Vidusjūrai. Parasti šīm meitenēm tiek teikts, ka viņas atmaksās naudu vēlāk, strādājot mājsaimniecībās, taču bieži vien viņas tiek piespiestas nodarboties ar prostitūciju Lībijā un/vai Eiropā.
 Ārsti Itālijā ir norādījuši arī to, ka veselības pārbaudēs konstatēts, ka daudziem bērniem ir seksuāli transmisīvās slimības un ka tas tiek uzskatīts par pierādījumu viņu seksuālai izmantošanai pārceļošanas laikā.
 Visbeidzot, UNICEF ir uzsvēris riskus, ar kuriem saskaras bēgļu bērni un bērni migranti, ceļojot no Subsahāras Āfrikas uz Lībiju un pāri jūrai uz Itāliju, pasvītrojot seksuālo vardarbību, no kuras viņi cieš, esot ceļā.

45. Tiek lēsts, ka Eiropā katrs piektais bērns cieš no seksuālas vardarbības kādā tās formā
. Tāpēc var pamatoti uzskatīt, ka iepriekš minētie skaitliskie rādītāji neatspoguļo patieso situāciju, kādā atrodas īpaši mazaizsargāto bērnu grupa. Gluži pretēji, tas var liecināt par Pušu nespēju vai to, ka Pusēm trūkst pienācīgu identificēšanas mehānismu un mehānismu cietušo bērnu nosūtīšanai uz atbalsta dienestiem, kā arī par sistemātiskas un mērķtiecīgas datu vākšanas trūkumu.
46. Jāatgādina, ka datu trūkums par bērniem, kas cietuši no seksuālas vardarbības vai seksuālas izmantošanas, ir būtiska problēma Eiropā, kā Lansarotes komiteja to ir norādījusi savā pirmajā ziņojumā. Lansarotes komiteja ir mudinājusi “Puses veikt nepieciešamos likumdošanas vai citus pasākumus, lai izveidotu vai nozīmētu datu vākšanas mehānismus vai kontaktiestādes valsts vai vietējā līmenī un sadarbībā ar pilsonisko sabiedrību, lai, pamatojoties uz kvantitatīvu datu vākšanu, novērotu un novērtētu bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret bērniem kopumā”
.
47. Lielākā daļa Pušu nepaskaidro šādu datu trūkuma iemeslus, taču atzīst, ka apzinās, ka seksuālas vardarbības un seksuālas izmantošanas gadījumu faktiskais skaits pārsniedz oficiālajā statistikā norādīto. Viens no norādītajiem datu trūkuma iemesliem ir tas, ka par bēgļu krīzes skartajiem bērniem atbildīgie dienesti var nebūt tiesīgi vākt datus, jo saskaņā ar tiesību aktiem visas patvēruma lietas ir konfidenciālas (Somija), jo tiesību aktos ir aizliegts vākt datus par bērniem, kas cietuši vai varētu būt cietuši no seksuālas vardarbības vai seksuālas izmantošanas (Norvēģija)
, vai ka datus par bērniem, kas cietuši no seksuālas vardarbības vai seksuālas izmantošanas, nav iespējams apkopot sadalījumā pēc bērna migrācijas un bēgļa statusa vai valstspiederības (Kipra, Dānija). Pēdējais no iepriekš minētajiem iemesliem pastāvēja arī Vācijā līdz brīdim, kad 2016. gadā sāka reģistrēt cietušā pastāvīgas uzturēšanās statusu.
48. Citi datu trūkuma iemesli ir saistīti ar grūtībām identificēt cietušos tādēļ, ka ir ierobežoti cilvēkresursi, darbiniekiem nav pietiekamas apmācības, NVO partneriem ir ierobežota piekļuve uzņemšanas un aizturēšanas centiem, kavējas reģistrācija, kā arī reģistrācijas procesā pastāv laika ierobežojumi it īpaši pirmajās ieceļošanas valstīs un tranzīta valstīs, kā to ir norādījusi Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra (FRA), runājot par cilvēku tirdzniecību.
 Grieķija, Itālija, Turcija un Ungārija ir uzsvērušas, kā bēgļu krīzes skarto bērnu skaita pieaugums pastiprina spiedienu uz jau pārpildītajām iestādēm, tādējādi pastiprinot grūtības, ar kurām šīs iestādes saskaras, cenšoties nodrošināt šo bērnu pienācīgu aizsardzību. Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika norāda uz grūtībām tikt galā ar bēgļu krīzes skarto bērnu lielo pieplūdumu un viņu neatlaidīgo prasību turpināt ceļu uz vēlamo galamērķi, tiklīdz tas ir iespējams (parasti migranti šīs valsts teritorijā uzturas mazāk par vienu dienu).
49. Datu trūkums ir saistīts arī ar to, ka daudzi no seksuālas vardarbības vai izmantošanas cietušie bērni neziņo par šo vardarbību. Piemēram, šie bērni runā vienīgi tad, kad jūtas aizsargāti, un nerunā ceļojuma sākuma posmos. Viņi neziņo arī tādēļ, ka viņu mērķis ir sasniegt galamērķi, bet viņi baidās no tā, ka būs jāpaliek valstī, kur viņi paziņojuši par vardarbību vai izmantošanu. Daži bērni baidās, ka pavadošās personas viņus pametīs, ja viņi sāks runāt, pat ja šīs personas nav vardarbības veicējas. Vēl viena bieži sastopama problēma ir tā, ka saziņa starp bēgļu krīzes skartajiem bērniem un par viņu aprūpi atbildīgajiem ir apgrūtināta valodu daudzveidības un tulku atrašanas grūtību dēļ.
50. Ungārija uzsver, ka, ņemot vērā, ka seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības atklāšanai ir nepieciešams laiks un ka bērni neuzturas uzņemšanas iestādēs pietiekami ilgi, daži gadījumi var palikt neatklāti. Tāpēc Ungārija ierosina, ka kompetentajām iestādēm ir jācenšas piedāvāt palīdzību un atbalstu pēc iespējas agrāk.
51. Daudzas Puses ir uzsvērušas, ka ārvalsts bērna uzticības iemantošana ir sarežģīts uzdevums. Šiem bērniem ir īpaši grūti runāt par seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību, jo tas ir tabu temats lielākajā daļā cietušo bērnu izcelsmes valstu. Ir jāiegulda bēgļu krīzes skarto bērnu uzticības vairošanā varas, jo īpaši tiesībaizsardzības, iestādēm, jo daudziem bērniem ir bijusi slikta pieredze ar uniformās tērptām personām viņu izcelsmes valstīs vai ceļojuma laikā (Austrija). Uzticībā balstītu attiecību veidošanu ar nepavadītiem bēgļu krīzes skartiem bērniem Francijā tiesībsargs [Défenseur des droits] uzskata par būtisku problēmu. Tiesībsargs uzsver arī to, ka saskaņā ar NVO sniegto informāciju lielākā daļa no cilvēku tirdzniecības cietušo bērnu neuzskata sevi par cietušajiem. Secināts, ka tāpēc pirmais veicamais pasākums ir palīdzēt šiem bērniem saprast, ka viņi ir cietuši noziegumā, un piedāvāt viņiem alternatīvu atskaites un vērtību sistēmu. Rumānija norāda, ka bēgļu kopienas līdzdalībai ir ļoti būtiska nozīme, lai nodrošinātu preventīvu pasākumu efektivitāti.
52. Līdz ar to faktisku un potenciālu cietušo identificēšana ir būtiska problēma, kas Pusēm ir jārisina.
	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· uzskata, ka Pusēm ir jāievieš efektīvi datu vākšanas mehānismi, īpašu uzmanību pievēršot bēgļu krīzes skartajiem bērniem, kas ir cietuši vai varētu būt cietuši no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības, un jāapsver šādu datu vākšanas šķēršļu likvidēšana, jo īpaši tiesiskie ierobežojumi šādi rīkoties, ja tādi pastāv, pienācīgi ņemot vērā personas datu aizsardzības prasības (R7);
· aicina Puses pārliecināties par to, ka bēgļu krīzes skartajiem bērniem ir pieejami un zināmi droši un bērniem piemēroti ziņošanas un konsultāciju mehānismi, kas no seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības cietušajiem bērniem ļautu mainīt priekšstatu par atklātības sekām un ziņot (R8);
· aicina Puses nodrošināt, ka personas, kas kontaktējas ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem, tiek pienācīgi pārbaudītas pirms darba ar bērniem uzsākšanas (R9);
· aicina Puses apmācīt tās personas, kas kontaktējas ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem, un veidot šo personu izpratni tādos jautājumos kā seksuālas vardarbības pret bērniem un bērnu seksuālās izmantošanas pazīmju konstatēšana, paziņošana un turpmākā rīcība šādos gadījumos. Šādā apmācībā ir jāietver moduļi, kuros tiek apspriestas šo bērnu pieredzes kontekstuālās īpatnības (R10).


I.6. Bērnu, kas cietuši pirms ieceļošanas teritorijā, nodalīšana no bērniem, kas cietuši pēc ieceļošanas
53. Lielākā daļa Pušu, lai atklātu un aizsargātu no seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības cietušos bērnus, nedala bērnus cietušajos pirms ieceļošanas Pušu teritorijā un cietušajos pēc ieceļošanas. Tādēļ šīs Puses nespēj sniegt datus. Tam, vai bērns cietis pirms ierašanās noteiktā valstī vai pēc tam, nav būtiskas nozīmes, jo abos gadījumos ir vienlīdz svarīgi atklāt seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības faktu un sniegt pienācīgu aizsardzību.
54. Tomēr šim dalījumam ir būtiska nozīme saistībā ar saukšanu pie atbildības. Ja noziegums izdarīts ārvalstī pirms bērna ierašanās teritorijā, saņēmējai Pusei ir pienākums lūgt tiesisko palīdzību Pusei, kur šis noziegums ir noticis. Ja vardarbība notikusi pēc ierašanās, saņēmējai Pusei ir pienākums saukt pie atbildības pārkāpēju.
	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
uzskata, ka Pusēm papildus pienācīgas aizsardzības nodrošināšanai cietušajiem bērniem neatkarīgi no tā, kur izmantošana/vardarbība notikusi, jādara viss iespējamais, lai būtu iespējams atšķirt bērnus, kas cietuši no seksuālas vardarbības un seksuālas izmantošanas pirms ieceļošanas to teritorijā, no bērniem, kas cietuši pēc ieceļošanas (R11);
uzskata, ka Pusēm ir jāpilda pienākums saukt pie atbildības pārkāpējus un gadījumos, kad pārkāpums noticis pirms ierašanās teritorijā, pienākums sadarboties ar citām Pusēm ar izmeklēšanu un kriminālizmeklēšanu saistītām vajadzībām (R12).


II. NOVĒRŠANA UN AIZSARDZĪBA
II.1. Vispārējas piezīmes par Pušu pieeju bēgļu krīzes skarto bērnu aizsardzībai pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību
55. Puses kopumā norāda, ka Pušu bērnu aizsardzības sistēma ir paredzēta visiem bērniem, kas var ciest no seksuālas izmantošanas un/vai seksuālas vardarbības. Līdz ar to Pušu tiesību akti, pasākumi, procedūras un iespējas, kas paredzētas bērnu aizsardzībai pret seksuālu izmantošanu, ir piemērojamas arī bēgļu krīzes skartajiem bērniem.
56. Lai arī Lansarotes komiteja atzīst iepriekš minēto, tā uzsver, ka bēgļu krīzes skartie bērni ir pakļauti īpaši augstam seksuālas vardarbības riskam. Tāpēc ir jāparedz arī mērķtiecīgi vērsti pasākumi, lai nodrošinātu, ka šie bērni ir efektīvi aizsargāti pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību.
57. Kā norādīts tiesībsargu, starpnieku un bērnu tiesību aizstāvju Parīzes 2016. gada 28. jūnija paziņojumā, Lansarotes komiteja uzskata, ka “bērni migranti ir īpaši mazaizsargāti bērni, valstu pienākums un visu mūsu morālais un tiesiskais pienākums ir aizsargāt šos bērnus pret briesmām, kurām viņi ir pakļauti migrācijas laikā, jo īpaši pret kontrobandistu radītiem riskiem, risku tikt nošķirtiem no ģimenes, nolaupīšanu, vardarbību, seksuālu vardarbību un cilvēku tirdzniecību”.

58. Šajā saistībā Komiteja atzīmē, ka gandrīz puse no visām tās dalībvalstīm (Albānija, Austrija, Beļģija, Bulgārija, Dānija, Francija, Grieķija, Gruzija, Horvātija, Itālija, Kipra, Latvija, Luksemburga, Malta, Melnkalne, Monako, Nīderlande, Portugāle, Slovākijas Republika, Slovēnija, Somija, Spānija, Šveice, Turcija, Vācija, Zviedrija) ir norādījusi, ka pat tad, ja tas nav konkrēti noteikts, bēgļu krīzes skarto bērnu seksuālu izmantošanu var apkarot spēkā esošo cilvēku tirdzniecības apkarošanas rīcības plānu (vai līdzīgu sistēmu) ietvaros. Līdz ar to Komiteja atzīmē, ka šajā saistībā ir sagatavoti šādi īpaši pasākumi/rīki:
· AGIRE projekts (Rīcība privātās un publiskās partnerības stiprināšanai, lai identificētu un atbalstītu cietušos bērnus un tos bērnus, kas Eiropā ir pakļauti cilvēku tirdzniecības riskam), kurā iesaistīta Austrija, Grieķija, Itālija un Rumānija un kurā tika noteiktas visvairāk riskam pakļauto bērnu pazīmes un profili un atbilstoša metodoloģija, ko piemērot, konstatējot šādas pazīmes;
· RAVOT projekts, kurā iesaistīta Nīderlande, Ungārija un Beļģijas NVO “Payoke” un kurā sagatavota rokasgrāmata par dažāda veida atbalstu cilvēku tirdzniecībā cietušajiem minētajās trīs valstīs. Turklāt tika izveidota tīmekļa vietne ar plūsmas diagrammu, kurā attēloti dažādi valstu mehānismi cietušo nosūtīšanai atbalsta dienestiem minētajās trīs valstīs.

59. Turklāt dažas Puses ir norādījušas, ka ir veikti pasākumi, lai savienotu migrācijas problēmas ar bērnu aizsardzības problēmām, ievērojot daudzos nesenās krīzes aktualizētos jautājumus. Šajā saistībā:

· Albānija, Bulgārija, Itālija un Turcija norāda uz tādu sadarbību ar UNICEF un UNHCR, kuras nolūks ir uzraudzīt bērnu tiesību standartu efektīvu īstenošanu bēgļu krīzes skarto bērnu uzņemšanas, izmitināšanas un integrēšanas jomā.
· Bulgārija min institucionalizētu sadarbību starp Valsts Bērnu aizsardzības aģentūru un Valsts Bēgļu aģentūru, norādot, ka no cilvēku tirdzniecības cietušo nosūtīšanas uz atbalsta dienestiem un atbalsta mehānisma, kā arī ar dzimumu saistītas vardarbības novēršanas un rīcības standartprocedūras atjaunināšanā ir iesaistīta Valsts Bēgļu aģentūra kopā ar valsts iestādēm un NVO.
· Islande norāda, ka jaunajā Ārvalstnieku likumā, kas stājās spēkā 2017. gada 1. janvārī, noteikts, ka Valsts Bērnu aizsardzības aģentūrai ir jāuzņemas atbildība par nepavadītu bērnu drošību, kā arī par pienācīgu pakalpojumu un atbalsta sniegšanu šiem bērniem (piemēram, izmitināšana, darbinieku apmācība, darbinieku pārbaude).
60. NVO Konvencijas par bērnu tiesībām politikas centrs “Hope For Children” norāda, ka bēgļu krīze ir veicinājusi arī tādu pasākumu piemērošanu, kas pieļauj atkāpšanos no saistībām cilvēktiesību jomā. Piemēram, Ungārija pasludināja “masu migrācijas izraisītu krīzi” 2015. gada 15. septembrī un šajā saistībā pieņēma tiesību aktus, kuros noteikts, ka vardarbīga robežas žoga šķērsošana ir noziedzīgs nodarījums un ka bērnus vecumā no 14 līdz 18 gadiem var saukt pie atbildības tāpat kā jebkuru pieaugušu pārkāpēju. Tomēr Ungārija pārskata attiecīgos procesuālos noteikumus, pamatojoties uz Ungārijas Pamattiesību komisāra ziņojumu, kurā uzsvērta būtiskā nozīme, kāda ir vienlīdzīgas attieksmes prasībai, bērnu pamattiesību aizsardzībai un nepieciešamībai ņemt vērā bērnu migrantu īpašo situāciju
; attiecīgi Nacionālajai asamblejai 2017. gada 14. februārī tika iesniegts jauna kriminālprocesa kodeksa projekts. Lansarotes komiteja būtu pateicīga, ja to pilnībā informētu par šā priekšlikuma saturu un turpmāko likteni. Lansarotes komiteja atgādina, ka nevienam bērnam (līdz 18 gadu vecuma sasniegšanai) nedrīkst liegt tiesības, kas saistītas ar bērna aizsardzību pret seksuālo izmantošanu un seksuālo vardarbību.
61. Visbeidzot jāuzsver, ka atsevišķas Puses (Albānija, Bosnija un Hercegovina, Latvija, Lihtenšteina, Polija, Portugāle, Sanmarīno) ir skaidri norādījušas, ka nav pārbaudījušas bērnu aizsardzības pieeju un/vai cilvēku tirdzniecības apkarošanas rīcības plānu piemērošanu attiecībā uz bēgļu krīzes skartajiem bērniem, jo nav saskārušās ar šādu bērnu seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības gadījumiem.
	Ieteikumi par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· uzskata, ka Pusēm ir jāveicina dažādu ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem saistīto dalībnieku savstarpējā saskaņotība un sadarbība, lai nodrošinātu, ka ir ieviesti preventīvi pasākumi attiecībā uz aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību un ka aizsardzības pasākumi tiek veikti, cik drīz vien iespējams (R13);
· aicina Puses nodrošināt, ka dažādas aģentūras, sadarbojoties jautājumos, kas saistīti ar tādu bēgļu krīzes skarto bērnu aizsardzību, kuri cietuši no seksuālas vardarbības vai seksuālas izmantošanas, drīkst apmainīties ar personas datiem atbilstīgi valsts tiesību aktiem (R14).


II.2. Novēršana
	Lansarotes konvencija. 2. nodaļa. Preventīvie pasākumi
4. pants. Principi
Ikviena Puse veic nepieciešamos normatīvos vai citus pasākumus, lai nepieļautu bērnu nekāda veida seksuālo izmantošanu un seksuālo vardarbību pret tiem un lai bērnus aizsargātu.
Paskaidrojošais ziņojums
2. nodaļa. Preventīvie pasākumi
52. Šajā nodaļā noteikti valsts līmenī ieviešamie pasākumi. Politikā un stratēģijās, kuru mērķis ir novērst bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret bērniem, jāietver zināšanas par iespējamiem signāliem, ko bērns varētu dot, kā arī jāsniedz informācija par seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību, tās ietekmi, sekām un to, kā vislabāk to apkarot, kā arī jānodrošina ērta piekļuve šai informācijai.
4. pants. Principi
53. Šajā pantā ir atspoguļots Konvencijas galvenais mērķis – novērst bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret bērniem.


62. Lansarotes konvencijas galvenais mērķis ir novērst bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret bērniem. Tas attiecas arī uz bēgļu krīzes skartajiem bērniem. Bērni, kas bijuši spiesti pamest savas mājas, automātiski nenonāk drošībā, kad ir sasnieguši Lansarotes konvencijas Pušu jurisdikcijā esošas teritorijas. Kā norādīts iepriekš, pastāv vairāki faktori, kas paaugstina risku šiem bērniem piedzīvot seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību. Līdz ar to Pušu galvenais pienākums, pildot Lansarotes konvencijas saistības, ir veikt visus nepieciešamos likumdošanas un citus pasākumus, lai novērstu, ka šie bērni cieš no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības.
63. Analizējot atbildes uz anketas jautājumiem, top skaidrs, ka ir jāatrisina virkne problēmu, lai nodrošinātu, ka tiek veikti efektīvi preventīvi pasākumi bēgļu krīzes skarto bērnu īpašo vajadzību apmierināšanai.
II.2.1. Ar multikulturālu vidi saistīto problēmu risināšana, lai nodrošinātu bēgļu krīzes skarto bērnu izpratnes efektīvu veidošanu
Valoda
64. Viena no izplatītākajām problēmām ir pastāvošā valodas barjera. Tā ļoti apgrūtina saziņu starp bēgļu krīzes skartajiem bērniem un tiem, kas atbild par viņu aprūpi.
65. Puses kopumā norāda, ka ir steidzami nepieciešami tulki, kas jānodrošina uzņemšanas centros / pirmās ieceļošanas vietās, kā arī to procedūru laikā, kurās tiek identificēti bēgļu krīzes skartie bērni, kas cietuši no cilvēku tirdzniecības / seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības. Dažas Puses atzīst, ka gadījumos, kad ierodas daudz bērnu, tulku trūkums (jo īpaši to, kas spēj tulkot retāk lietotās valodās) ir reāla problēma.
66. Lielākā daļa Pušu norāda, ka mācību iestādes apmeklējums ir obligāts visiem bērniem, tostarp bēgļu krīzes skartajiem. Tās arī piedāvā valodas kursus bēgļu krīzes skartajiem bērniem, lai veicinātu viņu integrāciju šo Pušu izglītības sistēmās.
Kultūra, sociālās normas un tiesību sistēmas
67. Runāšana par seksuālu vardarbību un seksuālu izmantošanu ir tabu lielākajā daļā cietušo bērnu izcelsmes valstu. Tulka klātbūtne vēl vairāk apgrūtina uzticībā balstītu attiecību veidošanu un līdz ar to neiedrošina bērnus atklāt informāciju. Tāpēc uzticības veidošanā būtiska nozīme ir neverbāliem informatīviem materiāliem (Austrija).

68. Atšķirības kultūras, sociālo normu un tiesiskā regulējuma jomā, kas pastāv starp bēgļu krīzes skarto bērnu izcelsmes valstīm un uzņēmējvalstīm, rada grūtības seksuāla rakstura pārkāpumu pret bērniem novēršanā. NVO Konvencijas par bērnu tiesībām politikas centrs “Hope For Children” uzsver, ka kultūrā un reliģijā balstīti uzskati par seksualitāti un starppersonu attiecībām bieži vien rada kauna un vainas sajūtu, tādējādi liekot papildu šķēršļus šo bērnu atklātībai. Šīs sajūtas var pat atturēt viņus no iesaistīšanās izpratnes veidošanas pasākumos vai individuālās pārrunās, kas veltītas seksuālajai vardarbībai un ar to saistītiem tematiem.
69. Lai risinātu iepriekš minētās problēmas, tika minēti šādi pasākumi:
· bēgļu krīzes skarto bērnu iesaistīšana semināros, lekcijās, spēlēs un mākslas pasākumos, lai veicinātu izpratni par kultūras īpatnībām un pielāgošanos Eiropas sabiedrībai (Konvencijas par bērnu tiesībām politikas centrs “Hope For Children”, Kipra);
· bēgļu krīzes skarto bērnu pēc iespējas ātrāka informēšana par uzņēmējvalsts kultūru, sociālajām normām un tiesību sistēmu (Turcija);
· pirmoreiz valstī ieradušos meiteņu un zēnu informēšana par vietējo sabiedrību, tostarp izglītošana seksuālās audzināšanas un attiecību veidošanas jomā (Zviedrija);
· bērnu patvēruma meklētāju informēšana par funkcijām un pienākumu sadali Vācijā starp valdību un iestādēm, kas īsteno valsts politiku (piemēram, starp policiju un iestādi, kas atbildīga par jauniešu labklājību). Bērni ir jāinformē par viņu iespējām saņemt palīdzību un atbalstu uzbrukumu un vardarbības gadījumā un par to, kā viņi šīs iespējas var izmantot.
Drukāto informācijas materiālu izplatīšana
70. Lietderīgs preventīvs pasākums ir arī drukāto informācijas materiālu izsniegšana ierašanās brīdī. Kā uzsvērts iepriekš, Pusēm jāapsver arī neverbālu informatīvo materiālu izstrāde.
71. Turpmāk minēti materiāli, kuriem tika pievērsta Lansarotes komitejas uzmanība.
· Vācijā tika izveidots plakāts izvietošanai visās bēgļu izmitināšanas vietās. Tajā, izmantojot piktogrammas un ieteikumus vācu, angļu, franču un arābu valodā, ir sniegtas norādes, kā rīkoties ārkārtas gadījumā. Turklāt Vācijas Neatkarīgais komisārs seksuālas vardarbības pret bērniem lietās publicēja obligāto standartu kontrolsarakstu, kura mērķis ir aizsargāt bērnus pret seksuālu vardarbību bēgļu izmitināšanas vietās un kas tika izplatīts bēgļu izmitināšanas vietu pārvaldniekiem un citiem palīdzības sniegšanā bēgļiem iesaistītajiem.

· Bukletā “Norādījumi profesionāļiem un amatpersonām, kas strādā ar ceļā esošiem bērniem un šādu bērnu labā” [Orientations for professionals and officials working with and for children on the move] sniegti praktiski ieteikumi, kā strādāt ar šādiem bērniem. Tas sagatavots, pamatojoties uz to bērnu un jauniešu atklāto reālo pieredzi, kas piedalījās stāstījumu sesijās Francijā, Grieķijā, Itālijā un Portugālē starptautiskā projekta “Resiland” (Ceļā esošu bērnu līdzdalība un noturība cīņā pret cilvēku tirdzniecību un izmantošanu [Participation and resilience of children on the move against trafficking and exploitation]) ietvaros.

· Zviedrija vairākās valodās sagatavoja informatīvu bukletu bērniem par viņu tiesībām saņemt atbalstu un rehabilitāciju. Turklāt Valsts Veselības aizsardzības un labklājības padome plāno sagatavot informatīvu brošūru sociālajiem dienestiem par bērnu vajadzības pēc atbalsta un aizsardzības izpēti starptautiskos gadījumos, kad bērni ir cietuši no cilvēku tirdzniecības un/vai seksuālas vardarbības.
· Itālijā Iekšlietu ministrija, organizācija “Save the Children” un UNHCR sadarbībā ar Eiropas Savienību sagatavoja bukletu ar norādījumiem, kas paredzēti nepavadītiem ārvalstu bērniem. To mērķis ir izskaidrot nepavadītu ārvalstu bērnu tiesības attiecībā uz likumīgo aizbildnību un starptautisko aizsardzību, tostarp iespēju lūgt patvērumu citā Eiropas Savienības valstī.
· Buklets “Sievietes, meitenes un patvērums Beļģijā” [Women, girls and asylym in Belgium] (ar īpašu nodaļu par cilvēku tirdzniecību). Šis buklets tiek izplatīts patvēruma meklētājiem, tostarp bērniem. Ar šādām personām strādājošiem profesionāļiem arī ir sagatavota brošūra, kurā paskaidrots, kā rīkoties, nonākot saskarē ar personām, kas cietušas no cilvēku tirdzniecības.
· Latvija un Vācija norāda sadarbību ar ESAO (Eiropas Patvēruma atbalsta biroju), uzsverot, ka tiek gatavota rokasgrāmata par to, kā apieties ar bēgļiem, jo īpaši ar mazaizsargātu kategoriju personām, kam nepieciešama īpaša aizsardzība, piemēram, ar bērniem.
	Bērniem piemēroti materiāli
ECPAT Starptautiskajā projektā “ReACT” (Atbalsta stiprināšana no cilvēku tirdzniecības cietušajiem bērniem [Reinforcing Assistance to Child Victims of Trafficking]), kurā piedalījās ECPAT valstu partneri no Apvienotās Karalistes, Beļģijas, Francijas, Nīderlandes un Vācijas, sadarbībā ar jaunatnes grupām tika izstrādāti bērniem piemēroti informācijas rīki, kas paredzēti no cilvēku tirdzniecības cietušiem bērniem, lai viņus informētu par tiesībām, kas viņiem pienākas kā bērniem un kā no cilvēku tirdzniecības cietušiem bērniem.
Viens no šādiem rīkiem
 ir buklets katrai no piecām projektā iesaistītajām valstīm un arī videoklips. Visi informācijas materiāli ir sagatavoti šādās valodās: arābu, angļu, angļu pidžinvalodā (nigēriešiem), bulgāru, dari un farsi (persiešu), franču, holandiešu, horvātu, ķīniešu, puštu, rumāņu, serbu, tigrinja, vācu un vjetnamiešu.


72. Visbeidzot, bērnu aizsardzības dienesti un citi profesionāļi, runājot ar bērniem par seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību, kā rīku var izmantot arī izpratnes veidošanas materiālu, ko Eiropas Padome izstrādāja kampaņas “VIENS no PIECIEM” [ONE in FIVE] ietvaros, kuras mērķis ir apturēt bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret bērniem. Bērnu grāmata “Kiko un roka” [Kiko and the Hand] var būt īpaši noderīga, jo tā ir iztulkota vairāk nekā 21 valodā, tostarp arābiski.

	Ieteikumi par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· uzskata, ka informācija un ieteikumi par seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības novēršanu un aizsardzību pret to ir jāsniedz bēgļu krīzes skartajiem bērniem viņu vecumam un brieduma pakāpei piemērotā veidā, viņiem saprotamā valodā un atbilstīgi viņu kultūrai un dzimumam (atkārtots no īstenošanas ziņojuma, ieteikums Nr. R23) (R15);
· aicina Puses apmainīties ar izpratnes veidošanas materiāliem par bēgļu krīzes skarto bērnu situāciju, lai pielāgotu šos materiālus savai situācijai (R16).


Bērnu izpratnes veidošanas pasākumi
73. Informācijas materiālu, piemēram, iepriekš minēto, izplatīšana bēgļu krīzes skartajiem bērniem viņiem saprotamā valodā ir jāpapildina ar īpaši bērniem paredzētiem izpratnes veidošanas pasākumiem. Šādi pasākumi veicina klusēšanas pārtraukšanu un nevairīšanos runāt par jautājumiem, kas saistīti ar seksualitāti, seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību.
74. Turpmāk minēti pasākumi, kuriem tika pievērsta Lansarotes komitejas uzmanība.
· Papildus “preventīvam dialogam ar ārvalstniekiem”, ko veic Austrijas noziedzības novēršanas amatpersonas bēgļu uzņemšanas vietās, tiek nodrošināts sociāli pedagoģiskais atbalsts, tostarp dzimumaudzināšana, vardarbības novēršana un dzimuma faktoru vērā ņemoša pedagoģija. Dialoga mērķis ir radīt uzticību, vienlaikus arī nododot informāciju par Austrijas tiesību sistēmas pamatā esošajiem principiem (tostarp par bērnu aizsardzību un aizliegumu pakļaut viņus vardarbībai un izdarīt pret viņiem seksuāla rakstura pārkāpumus).
· Visiem bērniem patvēruma meklētājiem vecumā no 12 līdz 17 gadiem, kas ieradušies valstī pirmo reizi, izmitināšanas centros tiek piedāvāts mācību kurss par seksuālajām attiecībām (Dānija).
· Divi projekti, kas īstenoti 2014.–2015. gadā attiecībā uz nepavadītu bērnu sekundāras viktimizācijas novēršanu (tostarp apmācību jautājumos par cilvēku tirdzniecību) un integrēšanu Ungārijas sabiedrībā.
· “Sociālās kohēzijas programma”, kas tiek veikta iniciatīvas “Nezudusī paaudze” [No Lost Generation] ietvaros (finansē Eiropas Savienības Reģionālais trasta fonds Turcijā), lai nodrošinātu savstarpēju dialogu un informācijas apmaiņu starp turku un sīriešu bērniem. To nodrošina turku un sīriešu bērni turku un arābu valodā, izmantojot līdzbiedru izglītošanas paņēmienus, par dažādiem tematiem, tostarp par drošuma, vardarbības/izmantošanas un diskriminācijas jēdzienu. Līdz šim šīs programmas ietvaros, organizējot apmācību dažādās vietās valstī, ir sasniegta 7 120 bērnu liela auditorija. Tiek plānotas papildu apmācības.
· Saistībā ar starptautiskās aizsardzības lūdzēju uzņemšanu (Slovēnijas patvēruma centros) īstenots projekts “PATS” (no cilvēku tirdzniecības, seksuālas vardarbības un ar dzimumu saistītas vardarbības cietušu personu atpazīšana, palīdzība šādām personām un šādu personu aizsargāšana). Šā projekta mērķis bija izplatīt informāciju par cilvēku tirdzniecību un veicināt to mazaizsargāto personu grupu identificēšanu, kurām ir nepieciešama īpaša pieeja. Lai novērstu turpmāku izmantošanu, tiek nodrošinātas arī īpašas programmas, pasākumi un darbības, kuru mērķis ir dot iespēju mazaizsargāto personu grupām.
75. Daudzas Puses sniedz informāciju par vispārējiem izpratnes veidošanas pasākumiem (piemēram, par bēgļiem vai par seksuālu vardarbību pret bērniem kopumā). Tie acīmredzami attiecas arī uz bēgļu krīzes skartajiem bērniem. Tomēr mērķtiecīgi vērsti pasākumi ir piemērotāki īpašu vajadzību efektīvākai apmierināšanai.
	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· uzskata, ka Pusēm ir jāapmainās ar informāciju par tiem izpratnes veidošanas pasākumiem, kuros īpaša uzmanība pievērsta ar seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību saistītajiem riskiem, kas apdraud bēgļu krīzes skartos bērnus (R17).


II.2.2. Nodrošināšana, ka personas, kas kontaktējas ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem, tiek pārbaudītas un pienācīgi apmācītas, lai spētu šiem bērniem efektīvi palīdzēt
76. Saistībā ar bēgļu krīzi īpaši svarīgs ir Lansarotes konvencijas 5. pants. Visas personas, kas saskaras ar šiem bērniem, ir jāpārbauda un pienācīgi jāapmāca; tas attiecas gan uz pirmajām personām, ar kurām šie bērni saskaras pēc ierašanās, gan uz aizbildņiem, audžuģimenēm, gan citiem aprūpētājiem, kuriem šie bērni var tikt nodoti. Tas attiecas arī uz visām personām, ar kurām bērni saskaras ģimenes atkalapvienošanās vai patvēruma pieteikuma izskatīšanas procesā, tostarp gan uz profesionāļiem, gan brīvprātīgiem darbiniekiem.
	5. pants. Ar bērniem strādājošu personu pieņemšana darbā, mācības un informētība
(..)
2. Ikviena Puse veic nepieciešamos normatīvos vai citus pasākumus, lai nodrošinātu to, ka 1. punktā minētajām personām [personas, kurām ir regulāra saskare ar bērniem izglītības, veselības, sociālās aizsardzības, tiesību un tiesību aizsardzības nozarēs un jomās, kas attiecas uz sportu, kultūru un brīvā laika aktivitātēm] ir atbilstošas zināšanas par bērnu seksuālo izmantošanu un seksuālo vardarbību pret bērniem, par veidiem, kā to noteikt, un par 12. panta 1. punktā minēto iespēju.
3. Ikviena Puse veic nepieciešamos normatīvos vai citus pasākumus, lai saskaņā ar valsts tiesību aktiem nodrošinātu to, ka uz profesijām, kurās ir regulāra saskare ar bērniem, nepretendē personas, kas atzītas par vainīgām bērnu seksuālā izmantošanā vai seksuālā vardarbībā pret bērniem.
Paskaidrojošais ziņojums
56. Šā panta 2. punkts arī paredz, ka personām, kas regulāri saskaras ar bērniem, jābūt pietiekami zinošām un informētām, lai atpazītu seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības gadījumus, jābūt iespējai paziņot par bērnu aizsardzību atbildīgajiem dienestiem jebkuru situāciju, kad var pamatoti uzskatīt, ka bērns ir cietis no seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības, atbilstīgi noteiktajam 12. panta 1. punktā. Jāņem vērā, ka šajā punktā nav paredzēts konkrēts apmācības pienākums. “Atbilstošas zināšanas” var nozīmēt apmācību vai citādu informācijas sniegšanu cilvēkiem, kas saskaras ar bērniem, lai panāktu, ka no seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības cietušus bērnus ir iespējams identificēt pēc iespējami agrāk, taču Pušu ziņā ir izlemt, kā to nodrošināt.
57. Šā panta 3. punktā ir noteikts pienākums Pusēm nodrošināt, ka kandidāti tiek pārbaudīti pirms tādu profesionālo pienākumu izpildes uzsākšanas, kas saistīti ar regulāru saskari ar bērniem, lai pārliecinātos, vai viņi nav atzīti par vainīgiem bērnu seksuālā izmantošanā vai seksuālā vardarbībā pret bērniem. Dažās dalībvalstīs šis pienākums var tikt attiecināts arī uz brīvprātīgo darbu. Piebilde “saskaņā ar valsts tiesību aktiem” ļauj valstīm īstenot punktu tādā veidā, kas atbilst iekšējiem noteikumiem, jo īpaši noteikumiem par pārkāpēju rehabilitāciju un reintegrāciju. Turklāt šis punkts neierobežo konkrētas tiesību normas tajās valstīs, kurās paredzēta pārkāpēju sodāmības dzēšana pēc noteikta laika posma.


To personu pārbaude, kas kontaktējas ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem
77. Nebija daudz tādu atbilžu uz anketas jautājumiem, kurās norādīts, ka ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem strādājošie tiek pārbaudīti, lai pārliecinātos par to, vai viņi nav atzīti par vainīgiem bērnu seksuālā izmantošanā un/vai seksuālā vardarbībā pret bērniem.
78. Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra (FRA) norāda, ka pārbaudes procedūras (t. i, procedūras, kurās bērnu aizsardzības iestādes pārliecinās, ka personas, kas vēlas regulāri strādāt ar bērniem, nav atzītas par vainīgām bērnu labklājību un drošību apdraudošos noziegumos) bieži vien attiecas tikai uz ierobežotu profesionāļu grupu (piemēram, sociālie darbinieki vai skolotāji), nevis uz visām personām, kas regulāri nonāk tiešā saskarē ar bērniem (piemēram, administratīvie darbinieki un asistenti).

79. Dānija norāda, ka saskaņā ar līgumiem starp Dānijas Imigrācijas dienestu un partneriem, kas darbojas patvēruma meklētāju izmitināšanas centros, partneriem ir jāpārliecinās par to, ka to vadošais personāls un darbinieki, kas nonāks saskarē ar bērniem, kas jaunāki par 15 gadiem, nav atzīti par vainīgiem pārkāpumos pret bērniem, kas jaunāki par 15 gadiem. Šāda pārbaude tiek veikta, pieprasot ziņas par agrāko sodāmību. Turklāt Dānijas Imigrācijas dienests līgumos mudina partnerus noskaidrot sodāmību, kad tie pieņem darbā jaunus darbiniekus, ja partneri uzskata to par pamatotu un nepieciešamu.
80. Vācija norāda, ka visiem brīvprātīgajiem bēgļu palīgiem ir jāsniedz policijas apliecinājums (erweitertes polizeiliches Führungszeugnis), lai aizsargātu bērnus migrantus un bērnus bēgļus pret seksuālo vardarbību. Šāds policijas apliecinājums tiek izsniegts bez maksas; ja šāds apliecinājums nav saņemts, personai netiek atļauts veikt brīvprātīgu darbu ar bērniem.
	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· mudina Puses atbilstīgi Konvencijas 5. pantam efektīvi pārbaudīt visas personas, kuru profesija saistīta ar regulāru kontaktēšanos ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem, un noteikt, vai šīs personas nav notiesātas par bērnu seksuālu izmantošanu vai seksuālu vardarbību pret bērniem atbilstīgi šo Pušu tiesību aktiem (R18);
· aicina Puses efektīvi pārbaudīt brīvprātīgos, kas darbā regulāri kontaktējas ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem, un ieviest pārbaudes pasākumus (R19).


To profesionāļu un brīvprātīgo apmācība, kas nonāk strādā ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem
81. Profesionāļiem un brīvprātīgajiem darbiniekiem, kas nonāk kontaktējas ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem, nepieciešama īpaša apmācība, lai veidotu izpratni par īpašām bērna vajadzībām šajā īpaši neaizsargātajā stāvoklī. Šādu personu grupā ietilpst arī tulki. Lielākā daļa Pušu atzīst, ka būtiska nozīme ir īpašai apmācībai, kas pielāgota visām attiecīgajām iesaistītajām personām (tostarp brīvprātīgajiem darbiniekiem). Personām, kas kontaktējas ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem, nepieciešami norādījumi, kā apstrādāt traumētu jauniešu stāstus.
82. Pušu atbildēs uz anketas jautājumiem minēta policijas un/vai migrācijas dienestu darbinieku apmācība (Albānija, Beļģija, Bulgārija, Grieķija, Horvātija, Kipra, Latvija, Lietuva, Luksemburga, Malta, Moldovas Republika, Portugāle, Slovākijas Republika, Slovēnija, Somija, Spānija, Šveice), tiesu iestāžu darbinieku apmācība (Beļģija, Portugāle, Slovākijas Republika, Vācija), aprūpes iestāžu vai sociālās palīdzības darbinieku apmācība (Austrija, Bulgārija, Grieķija, Krievijas Federācija, Lietuva, Malta, Nīderlande, Polija, Portugāle, Serbija, Slovākijas Republika, Slovēnija, Spānija, Šveice, Vācija), aizbildņu apmācība (Beļģija, Grieķija, Lietuva), audžuģimeņu apmācība (bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, Islande, Kipra, Serbija) vai jebkuras tādas personas apmācība, kas sastopas vai var sastapties ar bēgļu krīzes skartiem bērniem (Grieķija, Lietuva, Turcija).
83. Turpmāk izklāstīta informācija, ko atsevišķas Puses ir sniegušas par apmācības saturu.
· Austrijā Vīnes pašvaldības MA 11. rajona darbinieki saņem īpašu apmācību par bērnu bēgļu aprūpi (īpašu uzmanību pievēršot tādiem jautājumiem kā traumas, starpkultūru problēmas, seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības gadījumu atpazīšana un līdzīgiem jautājumiem) un par tādu pedagoģisku rīku izmantošanu bērnu bēgļu aprūpē, kas ir piemēroti gadījumiem, kad gūtas traumas.

Vīnes pašvaldība arī uztur sociāli pedagoģiskas iestādes nopietni traumētu bērnu bēgļu aprūpei un īpašu krīzes centru (“Drehscheibe”) nepavadītiem nepilngadīgajiem un personām, kuras skārusi kāda veida cilvēku tirdzniecība. Centrs sadarbojas ar dažādām asociācijām un organizācijām, kas specializējušās šajās jomās (piemēram, ar NVO, kas strādā ar personām, kuras cietušas no cilvēku tirdzniecības (asociācija “LEFÖ”), un ar Starptautisko Migrācijas organizāciju).
· Beļģijā Federālā patvēruma meklētāju uzņemšanas aģentūra (Fedasil) ir apmācīta atpazīt no seksuālas un ar dzimumu saistītas vardarbības cietušas personas.
· Dānijā sociālie darbinieki, kas strādā ar patvēruma meklētājiem, ir apmācīti veikt izziņas intervijas, tostarp saņēmuši psiholoģisku apmācību darbam ar traumētām personām.
· Lietuvā katru gadu tiek organizēti semināri valsts iestāžu, pašvaldību un nevalstisko organizāciju darbiniekiem, kā arī citām iestādēm un aģentūrām, kas strādā patvērumu saņēmušo ārvalstnieku sociālās integrācijas jomā; tie ietver dažādus kultūras pasākumus, lai uzlabotu zināšanas par citām kultūrām.
· Polijā Valsts robežsardze sadarbībā ar fondu “Give children strength” ir īstenojusi īpašu projektu “Bērni migrantu nometnēs” [Children in camps for migrants]. Šā projekta mērķis ir nodrošināt atbilstošu aizsardzību bērniem pret vardarbību un seksuālu izmantošanu, uzlabot nometņu darbinieku kvalifikāciju šajā jomā un arī uzlabot vecāku izglītošanas prasmes. Tas ir izveidots arī, lai izglītotu bērnus par to, kā izvairīties no briesmām un kā vajadzības gadījumā saņemt palīdzību un atbalstu.
· Andora izstrādā protokolu visu ar patvēruma meklētājiem un migrantiem saskarē esošo personu informēšanai par to, kas darāms, lai nodrošinātu, ka tiek garantētas visu to personu tiesības un drošība, kam tas nepieciešams.
84. Neatkarīgi no iepriekš minētās prakses Francijas tiesībsargs [Défenseur des droits], ECPAT-France un arī Beļģijas Délégué general aux droits de l’enfant uzsver, ka dažos gadījumos netiek nodrošināta pietiekama apmācība un rīki. Piemēram, tiek norādīts, ka vadlīnijās darbiniekiem par bērnu migrācijas statusa noteikšanu ir jāiekļauj arī darbības virzieni par to, kā novērst bērnu un ģimeņu atgriešanos vajāšanā, bīstamās vai dzīvību apdraudošās situācijās.

	Ieteikumi par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· aicina Puses nodrošināt, ka visas ar bēgļu krīzes skartajiem bērniem strādājošās personas ir saņēmušas atbilstošu kvalifikāciju paaugstinošu apmācību, kas ļauj intervēt bērnus un palīdz noteikt, vai bērns ir cietis no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības (R20);
· aicina Puses apmainīties ar praksi par pastāvošajiem apmācības rīkiem, lai tos pilnveidotu (R21);
· aicina Puses sniegt informāciju par spēkā esošajiem protokoliem, īpašiem projektiem un rīcības plāniem, kas ir izstrādāti bēgļu krīzes skarto bērnu situācijas risināšanai, lai šos rīkus pilnveidotu (R22).


II.2.3. Drošu uzņemšanas iestāžu un ilgākas izmitināšanas nodrošināšana
85. Bēgļu krīzes skarto bērnu skaita pieaugums palielina spiedienu uz uzņemšanas/izmitināšanas vietām, pastiprinot grūtības nodrošināt šo bērnu pienācīgu aizsardzību. UNICEF uzsver, ka laikā, kamēr bērni gaida patvēruma pieteikumu izskatīšanu, kas var ilgt mēnešiem, viņi bieži vien tiek izmitināti sporta zālēs, bijušās armijas kazarmās vai citās pagaidu patversmēs.
 “Save the Children Finland” brīdina arī par to, ka tādi faktori kā patvēruma procedūras ilgums palielina bērnu seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības risku. Nepietiekams apgaismojums, sanitārās telpas un guļamtelpas, kas bērniem jāizmanto kopā ar pieaugušiem vīriešiem un sievietēm, ir faktori, kas pakļauj patvēruma meklētājus seksuālas un ar dzimumu saistītas vardarbības riskam.
 Grieķija ir līdzīgi norādījusi, ka lielais tādu bērnu skaits, kas nav izmitināti atbilstošās uzņemšanas iestādēs, apgrūtina preventīvu pasākumu piemērošanu attiecībā uz seksuālu izmantošanu un vardarbību. Šādos apstākļos nepavadīti bērni ir īpaši pakļauti seksuāla rakstura noziegumiem un aizskaršanai.
86. Puses norāda dažādas uzsāktās iniciatīvas, kuru mērķis ir novērst iepriekš minētos apstākļus un nodrošināt drošas uzņemšanas iestādes, piemēram:
· nepavadītu bērnu nošķiršana no pieaugušajiem;
· Austrija uzsver, ka tā ir izstrādājusi minimālos patvēruma meklētāju primārās aprūpes standartus:
· vientuļas sievietes un viņu bērnus nedrīkst izmitināt vienā telpā ar pieaugušiem vīriešiem, ar kuriem šīs sievietes un bērni nav saistīti;
· katrai istabai ir jābūt aizslēdzamai;
· iestādē jābūt norādītiem reģionālajiem un vispārējiem neatliekamās palīdzības numuriem iestādes iemītniekiem saprotamā valodā;
· iemītniekiem ir pieejams tālruņa numurs, pa kuru iespējams izsaukt palīdzību ārkārtas gadījumos 24 stundas diennaktī;
· ja iestādē ir vairāk nekā 50 iemītnieku, tajā vienmēr jābūt kādam iestādi uzturošās organizācijas darbiniekam.
· Beļģija norāda, ka tai ir iestādes, kurās ir vietas, kas rezervētas vientuļām sievietēm ar bērniem, gados jaunām grūtniecēm un nepavadītiem bērniem. Tai esot arī divi specializēti centri, no kuriem viens uzņem ārkārtīgi mazaizsargātus bērnus (jaunākus par 12 gadiem vai tādus, kas cietuši no cilvēku tirdzniecības) un bērnus, kuriem pastāv augsts pazušanas risks.
· Grieķija norāda, ka nometnēs ir izveidotas drošības zonas un vietas, kur nepavadīti bērni var uzturēties nošķirti no citiem.
· Itālija norāda, ka patvēruma meklētāju un bēgļu aizsardzības sistēma ir pieejama visiem nepavadītiem bērniem, arī tiem, kas nelūdz patvērumu, lai nodrošinātu šo bērnu aizsardzību.
· Lietuva norāda, ka mātei un bērnam ir jābūt izvietotiem vienā un tajā pašā telpā un ka grūtniecēm ir pieejamas īpašas telpas.
	Uzņemšanas apstākļu standarti
Eiropas Savienības Uzņemšanas standartu direktīvas
 mērķis ir nodrošināt labākus un saskaņotākus uzņemšanas apstākļu standartus visā Eiropas Savienībā. Dalībvalstīm cita starpā ir jāveic individuāls novērtējums, lai noteiktu mazaizsargātu personu īpašās uzņemšanas vajadzības un nodrošinātu, ka mazaizsargātajiem patvēruma meklētājiem ir pieejams medicīniskais un psiholoģiskais atbalsts. Tajā ir iekļauti arī noteikumi attiecībā uz patvēruma meklētāju aizturēšanu, lai nodrošinātu to, ka tiek pilnīgi ievērotas viņu pamattiesības.


87. Kad drošos apstākļos ir nodrošinātas pirmās pamatvajadzības, Lansarotes komiteja uzskata, ka Pusēm būtu iespējami ātri jāmeklē bēgļu krīzes skarto bērnu ilgtermiņa izmitināšanas iespējas, lai novērstu viņu pakļaušanu iespējamai seksuālai izmantošanai un seksuālai vardarbībai. Šajā saistībā starptautiskajos bērnu tiesību standartos
 ieteikts piemērot šādu prioritāro kārtību: i) ģimenes atkalapvienošanās; ii) ievietošana audžuģimenē, atsevišķa/aprūpēta mītne gados vecākiem bērniem vai cita veida neinstitucionāla aprūpe; iii) ievietošana iestādē mazās vienībās.
88. Šajā saistībā ir minēti turpmākie risinājumi attiecībā uz nepavadītiem bērniem.
· Kiprā NVO (“Hope For Children”) saņem valdības subsīdijas specializācijai darbā ar nepavadītiem bērniem. Tā uztur divus mājokļus nepavadītiem bērniem, ciešā sadarbībā ar sociālās labklājības dienestiem sniedzot aprūpes pakalpojumus un citu atbalstu.
· Somijā nepavadīti bērni tiek izmitināti šiem bērniem īpaši paredzētās vietās, kur viņi saņem vispusīgāku veselības un sociālo aprūpi nekā pieaugušie uzņemšanas centros. Šīs bērniem paredzētās vietas ir atbildīgas par vecumam atbilstošas uzmanības, aprūpes, izglītības un atbalsta nodrošināšanu.
· Vācijā nepavadīti bērni tiek izmitināti galvenokārt bērnu un jauniešu labklājības sistēmas iestādēs.
· Gruzija uzsver, ka kompetentās iestādes nekavējoties rīkojas, lai nodotu nepavadītus bērnus ģimenes tipa aprūpē (piemēram, audžuģimenēs, nelielās grupu mājās, u. c.), un ka tās valsts fonda patversmes ir pieejamas kā pagaidu vietas nepavadītu bērnu izmitināšanai.
· Ungārija norāda, ka kopš 2015. gada augusta tā ir samazinājusi administratīvi noteiktos termiņus nepavadītu bērnu ievietošanai bērnunamos.
· Islande norāda, ka tā ir sākusi kampaņu, lai atrastu audžuģimenes, jo šāda alternatīva aprūpe piedāvā vislabāko ilgtspējīgo risinājumu aizsardzībai pret seksuālu vardarbību un veicina cietušo personu atklātību par seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības gadījumiem.
· Lietuva min aizbildņu iecelšanu nepavadītiem bērniem.
· Malta norāda, ka nepavadīti bērni tiek ievietoti mājās, kurās noteikta komandantstunda, darbiniekiem uzraugot šo bērnu uzvedību.
· Portugālē ir nepavadītiem bērniem paredzētas mājas, kuras uztur specializēta profesionāļu grupa.
· Ukraina norāda uz Ministru kabineta 2016. gada 16. novembra Rezolūciju Nr. 832 par īpašu sociālo aizsardzību bērniem, kas nošķirti no ģimenēm un nav Ukrainas pilsoņi; šajā rezolūcijā ir skaidrotas aizbildņa funkcijas bērnu tiesību aizsardzības jomā.
89. Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra (FRA)
 norāda, ka Eiropas Savienībā joprojām nav pietiekami daudz specializētu iestāžu. Līdz ar to bērni joprojām uzturas pārpildītos pirmās uzņemšanas centros, bīstamās vietās un pārsūtīšanas iestādēs, kur bērnu aizsardzības standarti, ilgi uzturoties, netiek nodrošināti.
90. Turpmāk minētie risinājumi attiecas uz bērniem, kas ir kopā ar ģimenes locekļiem.
· Lejassaksija (Vācija) ir sagatavojusi “Koncepciju par bērnu aizsardzību un sieviešu aizsardzību pret vardarbību federālās zemes patvēruma meklētāju un bēgļu uzņemšanas centros”. Šo koncepciju īsteno federālās zemes uzņemšanas iestāde [Landesaufnahmebehörde], un tā ietver šādus elementus:
· visās izmitināšanas vietās dušas un tualetes telpas ir stingri nodalītas atbilstīgi dzimumam;
· visas dušas telpas uzrauga drošības dienests;
· gandrīz visās izmitināšanas vietās ir pieejamas kontaktpersonas sievietes, kas strādā drošības, sociālo pakalpojumu un tulkošanas jomā; savukārt citās izmitināšanas vietās ir viena kontaktpersona sieviete, kas kompetenta vismaz vienā no šīm jomām;
· izmitināšanas vietā ir izvietots labi pamanāms policijas tālruņa numurs;
· izmitināšanas vietā ir izvietots arī labi pamanāms uzticības tālruņa numurs sievietēm, kas ir saskārušās ar vardarbību;
· iestāde uztur sakarus ar policiju;
· ir pieejama informācija par piekļuvi palīdzības dienestiem (konsultāciju centri vardarbības skartiem cilvēkiem, sieviešu patvērumi, grūtniecības konsultāciju dienesti).
· Ungārija informē, ka tiesiskie nosacījumi, saskaņā ar kuriem kompetentā iestāde bēgļa statusa piešķiršanas izskatīšanas procedūrā var aizturēt patvēruma meklētāju, ir noteikti 2007. gada Likuma Nr. LXXX par patvērumu 31/A iedaļā, kur noteikts, ka aizturēšana nedrīkst būt ilgāka par 30 dienām, ja aizturētas ģimenes ar bērnu, kas jaunāks par 18 gadiem.
91. Lansarotes komiteja atgādina, ka Apvienoto Nāciju Organizācijas Bērnu tiesību komiteja ir atzinusi: “Bērnus nedrīkst atzīt par krimināli sodāmiem vai piemērot soda pasākumus bērnu vai viņu vecāku migrācijas statusa dēļ. Bērna aizturēšana bērna vai viņa vecāku migrācijas statusa dēļ ir uzskatāma par bērnu tiesību pārkāpumu un vienmēr ir pretrunā bērna interešu principam.”
 Šajā saistībā Eiropas Cilvēktiesību tiesas prakse ir bez pretrunām
, un tāpēc Eiropas Padomes Cilvēktiesību komisārs ir atkārtoti norādījis, ka “nav tādu apstākļu, kad bērna aizturēšana ar imigrāciju saistītu iemeslu dēļ atbilstu bērna interesēm, neatkarīgi no tā, vai bērns ir nepavadīts vai kopā ar ģimeni. (..) [Aizturēšanas] alternatīvas nav tikai būtisks migrantu cilvēktiesību aizsardzības rīks. Tās arī palīdz valstīm. Ja tās tiek pareizi īstenotas, tās var vairot uzticību (..) starp migrantu un valsti (..).”
 Saistībā ar Lansarotes konvenciju īpaši svarīga ir bērna uzticības vairošana (sk. II.3.1. iedaļu), lai palīdzētu bēgļu krīzes skartajiem bērniem justies droši un radītu apstākļus, kuros viņi varētu atklāt notikušo. Eiropas Padomes Parlamentārās asamblejas kampaņā bērnu imigrantu aizturēšanas izbeigšanai ir pausts atbalsts tādu aizturēšanas alternatīvu meklēšanai, kas atbilst bērna tiesībām uz brīvību un ģimenes dzīvi.
	Ieteikumi par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· aicina Puses atrisināt problēmas, kas saistītas ar drošu uzņemšanas iestāžu un ilgtermiņa izmitināšanas risinājumu nodrošināšanu, ieviešot saskanīgus kvalitātes standartus, kas pamatojas uz labu praksi, lai novērstu seksuālu izmantošanu un vardarbību. Piemērojot šos standartus attiecībā uz bēgļu krīzes skartajiem bērniem, to kvalitāte nedrīkst atšķirties no kvalitātes gadījumos, kad tos piemēro jebkuram citam bez vecāku gādības palikušam bērnam, ņemot vērā, ka bēgļu krīzes skartie bērni var būt mazaizsargātāki pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību (R23);
· šajā saistībā Lansarotes komiteja aicina Puses attiecīgā gadījumā ievērot šādu prioritāru secību: i) ģimenes atkalapvienošanās; ii) ievietošana audžuģimenē, uzraudzīta atsevišķa mītne gados vecākiem bērniem vai cita veida neinstitucionāla aprūpe; iii) ievietošana iestādē mazās vienībās, lai nodrošinātu drošu mītnes vietu un tādējādi samazinātu seksuālas vardarbības viktimizācijas risku (R24).


II.3. Aizsardzība
	4. nodaļa. Aizsardzības pasākumi un palīdzība cietušajiem
11. pants. Principi
1. Ikviena Puse izstrādā efektīvas sociālās programmas un daudznozaru struktūras, lai sniegtu nepieciešamo atbalstu cietušajiem, viņu tuviniekiem un jebkurai personai, kura ir atbildīga par viņu aprūpi.
Paskaidrojošais ziņojums
86. Lai arī cīņas pret seksuālu vardarbību un seksuālu izmantošanu galvenajam mērķim ir jābūt to novēršanai, ir būtiski nodrošināt arī to, ka no šādiem nodarījumiem jau cietušie bērni saņem labāko iespējamo atbalstu, aizsardzību un palīdzību, kas ir šīs nodaļas pantu mērķis.
87. Šā panta 1. punktā sarunu dalībnieki vēlējās uzsvērt nepieciešamību piemērot starpdisciplīnu pieeju attiecībā uz atbalsta un aizsardzības sniegšanu no seksuāliem pārkāpumiem cietušajiem bērniem, kā arī tuviem šo bērnu radiniekiem, ģimenēm un ikvienai personai, kuras aprūpē ir nodoti šādi bērni. Šie aizsardzības un atbalsta pasākumi nav paredzēti visiem vecākiem un ģimenes locekļiem plašākā nozīmē, bet gan tikai tiem, kas var būt tieši ietekmēti ciešās saistības ar nepilngadīgo dēļ.


II.3.1. Bērna uzticības vairošana, lai panāktu informācijas izpaušanu
92. Sarežģītais uzdevums iemantot ārvalsts bērna uzticību un līdz ar to panākt viņa gatavību izpaust informāciju par seksuālu izmantošanu vai seksuālu vardarbību ir reāla problēma, kas jāatrisina, lai varētu piedāvāt atbilstīgus aizsardzības pasākumus. Bēgļu krīzes skartajiem bērniem ir no jauna jāiemācās uzticēties varas pārstāvjiem, jo īpaši policistiem, jo daudziem bērniem, kas vēlas saņemt starptautisko aizsardzību, ir bijusi ļoti slikta pieredze ar uniformās tērptām personām viņu izcelsmes valstīs un ceļojuma laikā.
93. Turpmāk ir norādīti šajā saistībā minētie risinājumi.
· Beļģijā tiek norīkots sociālais darbinieks [travailleur social référent], kas ir atbildīgs par patvēruma meklētāju individuālo vajadzību novērtēšanu.
· Līdzīgi arī Somijā bērniem paredzētajās vienībās katram bērnam un gados jaunai personai tiek piešķirta personīgā kontaktpersona, kas var veicināt uzticībā balstītu attiecību veidošanu, kas atklātu smagu pieredzi.
· Spānijā cīņas pret cilvēku tirdzniecību kontekstā Somijas modelim līdzīgu funkciju veic “sociālais partneris”, kas ir atbildīgs par sadarbības veicināšanu un informācijas apmaiņu.
Aizbildņi un likumīgie pārstāvji
94. Grieķija uzsver, ka apmācītu aizbildņu iecelšana ir būtiska ne tikai tāpēc, lai aizsargātu bērnu intereses un nodrošinātu viņu vajadzības, bet arī lai informētu viņus par iespējamām briesmām, iepazīstoties ar citiem cilvēkiem.
	Bez vecāku gādības palikušu bērnu aizbildnība. Rokasgrāmata par aizbildnības sistēmu stiprināšanu nolūkā nodrošināt cilvēku tirdzniecībā cietušu bērnu īpašās vajadzības
Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra (FRA) izstrādāja šo rokasgrāmatu, lai risinātu bez vecāku gādības palikušu, tostarp nepavadītu un nošķirtu, bērnu situāciju, jo šādi bērni ir īpaši mazaizsargāti pret vardarbību un izmantošanu. Tāpēc viņiem pienākas īpaša aizsardzība. Rokasgrāmata publicēta sadarbībā ar Eiropas Komisiju, un tās mērķis ir stiprināt bērnu aizsardzību, palīdzot valstu iestādēm un citiem ieinteresētajiem pilnveidot pastāvošās aizbildnības sistēmas. Tajā atspoguļota kopīga izpratne par aizbildnības sistēmas galvenajiem principiem un iezīmēm. Ietverot vienotus pamatprincipus un galvenos standartus, tās mērķis ir uzlabot bērnu apstākļus aizbildniecības apstākļos un veicināt viņu pamattiesību ievērošanu.
Šajā ziņojumā Lansarotes komiteja terminus “aizbildnis” un “likumīgais pārstāvis” lieto šajā rokasgrāmatā noteiktajā nozīmē:
· Aizbildnis apzīmē “neatkarīgu personu, kas aizstāv bērna intereses un nodrošina vispārējo labklājību un šajā saistībā pēc vajadzības papildina bērna ierobežoto tiesībspēju un rīcībspēju tieši tāpat, kā to dara vecāki” (16. lappuse);
· “ES tiesību aktos “pārstāvis” vai “likumīgais pārstāvis” ir definēts kā “persona vai organizācija, ko kompetentās struktūras ir norīkojušas, lai tas palīdzētu bērnam, kura vecāki to nespēj, nevēlas vai arī tiem nav ļauts to darīt, kā arī pārstāvētu šo bērnu civilās, administratīvās un tiesu procedūrās, lai nodrošinātu bērna intereses un vajadzības gadījumā īstenotu bērna tiesībspēju un rīcībspēju (Uzņemšanas standartu direktīvas (2013/33/ES) 2. panta j) punkts)” (40. lappuse).


95. Lansarotes komiteja atzīmē, ka tiesībsargi, starpnieki un bērnu tiesību aizstāvji Parīzes paziņojumā ir mudinājuši “visas valstis iecelt kvalificētu un neatkarīgu aizbildni vai likumīgu pārstāvi, kas efektīvi aizstāvētu nepavadītu vai nošķirtu bērnu intereses no viņu reģistrācijas brīža, pavadītu, konsultētu un pārstāvētu viņus iestādēs un procedūrās, kurās viņi ir iesaistīti, līdz brīdim, kad bērni atkalapvienojas ar ģimeni vai saņem atbilstošu aizsardzību.”

96. Lansarotes komiteja atzinīgi vērtē Eiropas Padomes Ministru komitejas lēmumu nodrošināt, ka nepavadītu bērnu un citu bēgļu krīzes skartu bērnu aizsardzībai tiek ieviesti īpaši pasākumi un aizsarglīdzekļi, jo īpaši attiecībā uz likumīgās aizbildniecības standartiem.
 Šajā ziņā tā aicina Puses pievērst uzmanību darbam, ko šajā saistībā veic Eiropas Padomes Bērnu tiesību ad hoc komiteja, lai nodrošinātu, ka tās izstrādātie standarti attiecīgā gadījumā ir balstīti šā ziņojuma secinājumos.

97. Lansarotes komiteja uzskata, ka aizbildņiem / likumīgajiem pārstāvjiem, kas iecelti, lai pavadītu nepavadītus bēgļu krīzes skartus bērnus viņu ikdienas gaitās un/vai administratīvajos un juridiskajos jautājumos, ir būtiska nozīme bērna uzticības vairošanā un informācijas atklāšanā par iespējamiem seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības gadījumiem. Tādēļ ieviestajai aizbildniecības sistēmas darbībai ir jābūt efektīvai. Realitātē tas ne vienmēr atbilst patiesībai galvenokārt nepavadīto bērnu lielā skaita dēļ. Neefektīva aizbildniecības sistēma attiecībā uz nepavadītiem un nošķirtiem bērniem kavē katra bērna interešu noteikšanu, tostarp pārmitināšanu, pārcelšanu un ilgtspējīgu risinājumu piemērošanu.

98. Galvenais kritērijs atsevišķu personu vai iestāžu iecelšanai par bērna aizbildni ir interešu konflikta neesamība starp iespējamo aizbildni un bērnu. Nepavadītiem bērniem, uz kuriem attiecas migrācijas tiesību akti vai kas vēlas saņemt starptautisku aizsardzību, ļoti svarīga ir arī aizbildņu neatkarība no migrācijas un patvēruma iestādēm.

	Daudzsološa prakse
Beļģijā likumīgie aizbildņi ietilpst tieslietu departamenta, nevis imigrācijas departamenta atbildības jomā, tādēļ tie ir neatkarīgi no imigrācijas politikas. Ja pastāv aizdomas par izmantošanu, aizbildnis tiek iecelts 24 stundu laikā. Šādos gadījumos likumīgais aizbildnis ir eksperts ar bērnu tirdzniecību (seksuālu izmantošanu) saistītos jautājumos. Tas nozīmē, ka likumīgais aizbildnis zina, kā rīkoties šādā gadījumā, un var nodibināt sakarus starp bērnu un uzņemšanas centriem, kuru specializācija ir no cilvēku tirdzniecības cietušas personas.
Vācijā jauniešu labklājības iestādei ir pienākums rīkoties atbilstoši šo nepilngadīgo situācijai, kā noteikts aizbildnību reglamentējošajos tiesību aktos: “Aizbildnis vai aizgādnis ir nekavējoties jāieceļ gadījumos, kas minēti 1. apakšiedaļas 1. teikuma 3.daļā” (Sociālā kodeksa VIII grāmatas 42. iedaļas 3. apakšiedaļas 4. teikums). Līdz ar to aizbildņa iecelšana Vācijā ir obligāta un sistemātiska.
Lai vairotu uzticēšanos un aizsargātu bērnus, Austrijā, vienojoties ar iestādēm, kas atbildīgas par jauniešu labklājību, nepavadītiem bērniem var piešķirt aprūpētāju (kas var nebūt oficiāls aizbildnis), kas pavada bērnu papildus sociālajam darbiniekam. Jo īpaši šim aprūpētājam ir jārunā bērna runātajā valodā un jāizprot viņa kultūra. Ja iespējams, aprūpētājam arī jāmāk vācu vai angļu valoda, jāizprot Rietumeiropas vērtības un jābūt par paraugu bērnam. Aprūpētāji ir jāpārbauda tāpat kā jebkura cita persona, kas strādā, kontaktējoties ar bēgļu krīzes skartiem bērniem (sk. II.2.2. iedaļu).


99. Jāņem vērā, ka aizbildņi ir jānodrošina visiem nepavadītajiem bērniem neatkarīgi no viņu vecuma. Šajā saistībā Lansarotes komiteja ir norūpējusies par to, ka Luksemburgā ministrs var atturēties no ad hoc administratora iecelšanas nepavadītam bērnam gadījumā, kad paredzams, ka līdz brīdim, kad ministrs pieņems lēmumu, šis bērns jau būs sasniedzis astoņpadsmit gadu vecumu (2015. gada 18. decembra Likuma par starptautisko aizsardzību un pagaidu aizsardzību 20. panta 3. punkts).
	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· aicina Puses, kas to vēl nav paredzējušas, nodrošināt, ka nepavadītiem bēgļu krīzes skartiem bērniem neatkarīgi no vecuma tiek piešķirts aizbildnis, lai vairotu uzticēšanos un veicinātu informācijas atklāšanu par iespējamu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību (R25).


Ģimenes atkalapvienošanās
100. Tāpēc atbilstīgi ANO Konvencijai par bērna tiesībām Lansarotes komiteja uzskata, ka šādiem bērniem vispirms un pirmkārt jāpalīdz noteikt viņu vecāku vai citu ģimenes locekļu atrašanās vietu, lai iegūtu informāciju, kas nepieciešama, lai varētu notikt atkalapvienošanās ar ģimeni (ANO Konvencijas par bērnu tiesībām 22. pants). Lansarotes komiteja uzskata, ka, lai novērstu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību un pret to nodrošinātu aizsardzību, ģimenes atkalapvienošanās procedūras attiecībā uz nepavadītiem bērniem, kuriem piešķirta starptautiskā aizsardzība, ir jāpiemēro bez nepamatotas kavēšanās.
 To darot, Pusēm jāpievērš īpaša uzmanība 1. īstenošanas ziņojuma (“Bērnu aizsardzība pret seksuālu vardarbību uzticības personu lokā. Pamatnostādnes” [Protection of children against sexual abuse in the circle of trust – The Framework]) secinājumiem, jo ģimenes locekļi faktiski var arī veicināt bērnu seksuālu izmantošanu. Līdz ar to ģimenes atkalapvienošanās ir pieļaujama pēc rūpīgas situācijas pārbaudes, novērtējot bērna intereses un nosakot, vai pastāv risks, ka ģimenes atkalapvienošanās gadījumā bērns tiks pakļauts vardarbībai vai izmantošanai.
101. Dānija uzsver, ka bērna intereses ir ģimenes atkalapvienošanās lietu pamatā. Tiek ņemts vērā to vietējo iestāžu viedoklis, kas novērtē bērna intereses. Turklāt ģimenes atkalapvienošanās pieteikuma iesniedzējam, kas dzīvo Dānijā, pieteikuma veidlapā ir pienākums parakstoties apliecināt, ka viņš nav atzīts par vainīgu jebkādos pārkāpumos pret bērniem, ja pieteikuma iesniedzējam vai viņa laulātajam ir bērni no iepriekšējām attiecībām; par nepatiesu ziņu sniegšanu draud kriminālatbildība.
	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· aicina Puses veicināt nepavadītu bēgļu krīzes skartu bērnu atkalapvienošanos ar ģimenēm, standarta procedūrās īpašu uzmanību pievēršot iespējamajam seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības riskam (R26);
· tā kā ģimenes stāvokļa izpētei ir būtiska nozīme gadījumos, kad pastāv aizdomas par bērnu seksuālu izmantošanu vai vardarbību pret bērniem, mudina Puses veikt nepieciešamos pasākumus, lai novērstu risku, ka ģimenes atkalapvienošanās gadījumā bērns var tikt pakļauts vardarbībai vai izmantošanai (R27);
· aicina Puses stiprināt pārrobežu sadarbību, lai savlaicīgi sasniegtu iepriekš minētos mērķus (R28).


II.3.2. Nepieciešamais nodrošinājums, lai sniegtu palīdzību vairākkārt traumētiem cietušajiem
Psihosociāla palīdzība
	14. pants. Palīdzība cietušajiem
1. Ikviena Puse veic nepieciešamos normatīvos vai citus pasākumus, lai īstermiņā un ilgtermiņā palīdzētu cietušajiem fiziskās un psihosociālās atlabšanas procesā. Veicot šajā punktā minētos pasākumus, jāņem vērā bērna viedoklis, vajadzības un bažas.
2. Ikviena Puse veic pasākumus saskaņā ar valsts tiesību aktiem, lai sadarbotos ar nevalstiskajām organizācijām, citām attiecīgajām organizācijām un pilsoniskās sabiedrības struktūrām, kas sniedz palīdzību cietušajiem.
Paskaidrojošais ziņojums
93. Konvencijas 14. pantā noteikti palīdzības pasākumi, kas Pusēm ir jāsniedz no seksuālas izmantošanas un vardarbības cietušajiem. Šā panta 1. punktā paredzētās palīdzības mērķis ir “īstermiņā un ilgtermiņā palīdzēt cietušajiem fiziskās un psihosociālās atlabšanas procesā”. Tāpēc iestādēm ir jāparedz šādu palīdzības pasākumu īstenošanas kārtība, vienlaikus ņemot vērā minētā mērķa īpašo raksturu.
94. Minētais punkts nosaka, ka cietušajiem ir jāsaņem palīdzība “īstermiņā un ilgtermiņā”. Seksuāla izmantošana vai vardarbība nodara ievērojamu kaitējumu bērnam, un to nedrīkst atstāt bez ievērības. Seksuālas izmantošanas vai vardarbības nodarītā kaitējuma rakstura dēļ šīs palīdzības sniegšana ir jāturpina, cik ilgi nepieciešams bērna pilnīgai fiziskai un psihosociālai atlabšanai. Lai arī šī Konvencija pirmkārt attiecas uz bērniem, tomēr bērnu seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības pret bērniem sekas var būt jūtamas arī pēc pilngadības sasniegšanas. Tādēļ ir svarīgi izstrādāt pasākumus, kas arī pieaugušajiem, kuri bērnībā cietuši no seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības, sniedz iespēju atklāt šos faktus un saņemt pienācīgu atbalstu un palīdzību, ja tāda nepieciešama.
95. Palīdzība cietušajiem viņu “fiziskās atlabšanas” procesā ietver neatliekamo medicīnisko palīdzību un citu ārstēšanu. Sarunu dalībnieki vēlējās pievērst īpašu uzmanību tam, ka, ņemot vērā Konvencijā noteikto pārkāpumu raksturu, saistībās varētu iekļaut visu veidu medicīniskās pārbaudes, īpašu uzmanību pievēršot seksuāli transmisīvām slimībām, HIV infekcijai un šo slimību ārstēšanai.
96. “Psihosociāla” palīdzība ir nepieciešama, lai palīdzētu cietušajiem pārvarēt traumatisko pieredzi un atgriezties normālā dzīvē sabiedrībā.
97. Minētajā noteikumā uzsvērts, ka, piemērojot šajā punktā noteiktos pasākumus, jāņem vērā bērna viedoklis, vajadzības un bažas.
98. NVO bieži vien ir būtiska funkcija palīdzības sniegšanā cietušajiem. Tādēļ 2. punktā noteikts, ka ikviena Puse veic pasākumus saskaņā ar valsts tiesību aktiem, lai sadarbotos ar nevalstiskajām organizācijām, citām attiecīgajām organizācijām un pilsoniskās sabiedrības struktūrām, kas sniedz palīdzību cietušajiem. Daudzās valstīs NVO sadarbojas ar iestādēm, pamatojoties uz partnerībām un šo sadarbību reglamentējošiem līgumiem.


102. Vairākas Puses ir minējušas īpašu psihosociālu palīdzību, kas paredzēta saistībā ar bēgļu krīzi.
· Horvātijā patvēruma meklētāju uzņemšanas centrā aktīvi darbojas Stresa un traumu rehabilitācijas centrs un Psiholoģiskās palīdzības sabiedrība.
· Austrijā patvēruma meklētāji ir informēti, ka ir pieejams psiholoģiskais atbalsts, lai palīdzētu apmierināt viņiem kā cietušajiem piemītošās vajadzības.
· Arī Albānija ir norādījusi, ka Valsts patvēruma meklētāju uzņemšanas centrs algo psihologu un ārstu, kas ir pietiekami kvalificēti, lai spētu atpazīt un veikt ārstēšanu gadījumos, kad bērns bijis pakļauts seksuālai vardarbībai. Šo speciālistu darba pienākumos ietilpst psihologa konsultācijas, psihoterapija un psihiatriskās palīdzības pakalpojumi.
· Dānijā Sarkanais krusts, pamatojoties uz līgumu ar Dānijas Imigrācijas dienestu, veic visu pirmo reizi ieradušos bērnu patvēruma meklētāju psiholoģisko pārbaudi, lai novērtētu katra bērna labklājību, kā arī identificētu bērnus ar īpašām vajadzībām un ierosinātu papildu atbalsta sniegšanu, ja tāds nepieciešams.
· Maltā sociālie darbinieki strādā ar cietušajiem visā viņu aprūpes laikā, lai novērstu atkārtotu seksuālu izmantošanu, tostarp sniedzot viņiem psiholoģisku atbalstu.
103. Somijā NVO uzskata, ka praksē no seksuālas izmantošanas/vardarbības cietušajiem bērniem patvēruma meklētājiem atbalsts un aprūpe ir paredzēta uzņemšanas sistēmā, taču dažādās vietās un struktūrvienībās atšķiras to pasākumu līmenis, kas tiek veikti, lai apmierinātu no seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības cietušo vajadzības, jo nepastāv vienota valsts sistēma, kas būtu paredzēta no seksuālās vardarbības cietušajiem. Serbija brīdina par risku pārāk koncentrēties uz pasākumiem, kas saistīti ar bērnu nodarbināšanu, nevis viņu traumu dziedēšanu. Grieķija norāda, ka pakalpojumus tādiem bēgļu krīzes skartiem bērniem, kas cietuši no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības, piedāvā NVO. Šādos pakalpojumos ietilpst specializēti garīgās veselības aprūpes pakalpojumi. Tāpēc situācijas risināšanai piemērotie pasākumi ir atkarīgi no tā, kura NVO vada konkrēto patversmi / sniedz atbalstu tajā esošajiem cietušajiem. Tiek uzsvērts, ka tam var būt nelabvēlīgas sekas, piemēram, patversmes darbinieki var nevēlēties ziņot par bērnu izvarošanas gadījumiem, lai nepiesaistītu plašsaziņas līdzekļu uzmanību patversmes apstākļiem. Tāpēc jābūt ieviestam mehānismam, kā to novērst.
104. Visbeidzot, dažas Puses arī minēja situācijas, kad psihosociāla palīdzība tiek sniegta neatkarīgi no bēgļu krīzes.
· Vācijā pirmajos 15 uzturēšanās mēnešos psihisko traucējumu psiholoģisku ārstēšanu un uz traumu orientētu ārstēšanu var piešķirt atsevišķos gadījumos saskaņā ar Patvēruma meklētāju pabalstu likumu (AsylbLG), ja tas ir nepieciešams, lai aizsargātu izdzīvošanas līdzekļus vai veselības stāvokli vai lai apmierinātu bērnu īpašās vajadzības. Pēc minētā 15 mēnešu posma Vācijā AsylbLG paredzētie labuma guvēji principā ir tiesīgi saņemt regulārus veselības aprūpes pabalstus kā valstspiederīgie sociālās palīdzības saņēmēji.
· Islande norāda, ka tie bērni, kam tas nepieciešams, saņem psiholoģisku terapiju un uz traumām orientētu ārstēšanu.
· Latvija uzsver, ka gadījumā, ja bērns ir piedzīvojis vardarbību vai ja pastāv aizdomas par vardarbību (neatkarīgi no vardarbības veida), šim bērnam ir tiesības uz rehabilitācijas pakalpojumiem.
· Luksemburga norāda, ka Office luxembourgeois de l’accueil et de l’Intégration (OLAIF) ciešā sadarbībā ar tiesībsarga biroju un NVO “Maison de la porte ouverte” specializējas darbā ar bērniem un pieaugušajiem, kuriem ir nepieciešama psiholoģiska palīdzība, un ka valsts bērnunamu tīkls () nodrošina specializētas iestādes bērniem, kuriem nepieciešama psiholoģiska palīdzība.
	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· mudina Puses, kas to vēl nav izdarījušas, veikt nepieciešamos likumdošanas vai citus pasākumus, lai nodrošinātu, ka no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības cietuši bēgļu krīzes skartie bērni var saņemt ārstniecisku palīdzību, jo īpaši neatliekamu psiholoģisku palīdzību (R29).


Palīdzība bērniem, kas cietuši no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības, saņemt kompensāciju
105. Lansarotes komiteja atgādina, ka tās 1. īstenošanas ziņojuma 3. nodaļa ir pilnīgi veltīta jautājumam par bērna interesēm un bērnam piemērotu kriminālprocesu. Tādējādi tā norāda uz daudzsološo praksi un šajā saistībā sniegtajiem ieteikumiem, kas ir vienlīdz piemērojami attiecībā uz to bēgļu krīzes skarto bērnu aizsardzību, kuriem nepieciešama palīdzība viņu tiesību izmantošanā, tostarp saistībā ar jebkādu tiesvedību.
106. Atbilstīgi iepriekš minētā ziņojuma secinājumiem Puses atkārtoti uzsver tādu bērniem piemērotu telpu/iekārtojuma būtisko nozīmi, kur ar bērniem apietos piemērotā veidā, ņemot vērā bērnu viedokli.
107. Īpaši būtiska nozīme ir tādām vairāku aģentūru veidotām struktūrām kā “Children's House” / bērniem piemērotas telpas (Dānija, Islande, Krievijas Federācija, Lietuva, plānots īstenot arī Albānijā, Kiprā), kurās tiek piedāvāti sociālo dienestu, policijas, ārstniecības dienestu un veselības aprūpes dienestu savstarpēji saskaņoti pasākumi, lai nodrošinātu vardarbībā cietušajiem bērniem saskaņotu un profesionālu palīdzību bērnam piemērotā vidē. Šādi pakalpojumi jādara pieejami arī bēgļu krīzes skartajiem bērniem. Tādējādi tiktu nodrošināta saikne ar attiecīgajiem migrācijas/patvēruma procesā iesaistītajiem.
108. Austrijā patvēruma meklēšanas procesā bērnus līdz procedūras beigām vai pilngadības sasniegšanai pārstāv pilnvarota aģentūra. Turklāt procesuālajos noteikumos bērnam paredzēta īpaša aizsardzība gadījumā, ja viņš netiek pavadīts. Pēc patvēruma pieteikuma pieņemšanas likumīga pārstāvja funkcijas uzņemas vietējais jauniešu labklājības dienests. Visās procedūrās nepavadītas personas, kas tiek uzskatītas par bērniem, saņem pajumti atbilstīgi to vajadzībām, pienācīgu aprūpi un praktisku nodrošinājumu (piemēram, apmācību).
109. Polija un Horvātija norāda, ka personai, kas intervē no izmantošanas cietušu bērnu, jābūt tam pašam dzimumam kā cietušajam un intervija jāveic bērnam piemērotā telpā.
110. Turcijā Veselības ministrijas padotībā esošajās slimnīcās/iestādēs ir izveidoti bērnu uzraudzības centri, lai samazinātu seksuāli izmantotu vai no seksuālas vardarbības cietušu bērnu sekundāru traumēšanu un nodrošinātu, ka ar tiesvedību saistītās un medicīniskās procedūras tiek veiktas vienā piegājienā un centrā, kurā strādā šajās jomās izglītotas personas. Bērnu uzraudzības centri uzņem seksuāli izmantotus vai no seksuālas vardarbības cietušus bērnus, kurus uz tiem nosūtījušas prokuratūras, vai bērnus, par kuriem pastāv aizdomas, ka viņi varētu būt seksuāli izmantoti vai cietuši no seksuālas vardarbības.
111. Bulgārija min veiksmīgu sadarbību ar NVO atbalsta sniegšanā no cilvēku tirdzniecības cietušām personām, un šo organizāciju dalībā tādos kriminālprocesos liecinieku statusā, kas ierosināti pret cilvēku tirgotājiem šajā valstī un/vai ārpus tās. Grieķija uzsver, ka no seksuālas izmantošanas un vardarbības cietušās personas var pieprasīt arī morālu kompensāciju, pat ja vainīgais nav zināms. Šādā gadījumā Grieķijas Noziegumos cietušo kompensēšanas iestādei var iesniegt kompensācijas pieteikumu.
	Ieteikumi par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· mudina Puses veicināt to dalībnieku savstarpēju saskaņotību un sadarbību, kas iestājas par bēgļu krīzes skartajiem bērniem un kontaktējoties ar šādiem bērniem palīdz nodrošināt, ka pēc seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības konstatēšanas tiek nekavējoties sniegts pienācīgs atbalsts (R30);
· uzskata, ka Pusēm ir jānodrošina, ka tās ieteikumi attiecībā uz tādu procedūru norisi bērniem piemērotā veidā, kurās tiek iesaistīti no seksuālas vardarbības cietuši bērni, tiek īstenoti arī saistībā ar procedūrām, kurās tiek iesaistīti bēgļu krīzes skartie bērni (R31).


Palīdzības līnijas
	13. pants. Palīdzības līnijas
Ikviena Puse veic nepieciešamos normatīvos vai citus pasākumus, lai veicinātu un atbalstītu tādu informatīvo pakalpojumu izveidi kā telefona vai interneta palīdzības līnijas, lai zvanītājiem sniegtu konsultācijas, arī konfidenciāli vai respektējot viņu anonimitāti.
Paskaidrojošais ziņojums
92. Jo īpaši šo pantu paredzēts piemērot attiecībā uz personām, kas var būt saskārušās ar seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības situācijām. Persona, kurai uzticēts bērns, var nezināt, kā reaģēt. Turklāt cietušie bērni var arī meklēt atbalstu vai padomu, nezinot, pie kā vērsties. Tas liecina par to, cik svarīgi ir izstrādāt līdzekļus, kurus izmantojot, personas var droši atklāt viņiem zināmo informāciju par seksuālu vardarbību vai seksuālu izmantošanu vai to, ka pašas no tās cietušas, vai vienkārši aprunāties ar kādu personu ārpus ierastās vides. Tāpēc Pusēm ir jāveicina un jāatbalsta tādu informācijas pakalpojumu izveidošana kā tālruņa vai interneta palīdzības līnijas, lai konsultētu zvanītājus. To, kāda rīcība sekos saņemtajiem zvaniem, Konvencija atstāj Pušu ziņā. Šādiem palīdzības pakalpojumiem jābūt iespējami plaši pieejamiem. Piemēram, dažās valstīs šādi pakalpojumi ir pieejami 24 stundas dienā, 7 dienas nedēļā.


112. Agrīnā fāzē, kad bēgļu krīzes skartajiem bērniem tiek veidota izpratne par viņu tiesībām/procedūrām, ko viņi var izmantot, viņi ir jāinformē par pieejamajām palīdzības līnijām. Ņemot vērā ar saziņu saistītās iepriekšminētās problēmas, Puses tiek aicinātas pielāgot savus rīkus, lai efektīvi sniegtu palīdzību bēgļu krīzes skartajiem bērniem, kā izklāstīts turpmāk.
· Turcijā tika izveidots centrs saziņai ar ārzemniekiem (“YİMER”), lai saņemtu neatliekamās palīdzības izsaukumus no cietušajiem no cilvēku tirdzniecības un sniegtu viņiem atbalstu. Jebkurā laikā iespējams sazināties ar šo palīdzības līniju no Turcijas teritorijas un ārvalstīm tādās valodās kā turku, angļu, arābu, krievu, persiešu un vācu.
· Portugālē 2015. gada septembrī tika izveidota īpaša tīmekļa vietne un e-pasta adrese (refugiados@acm.gov.pt), lai savāktu informāciju no iestādēm un privātpersonām par viņu gatavību atbalstīt to 4 574 bēgļu uzņemšanu un integrāciju, kurus Portugāle bija apņēmusies uzņemt.

· Zviedrija ir izveidojusi Valsts Veselības aprūpes un labklājības padomi, kuras pienākums ir pieņemt izsaukumus, atbildēt uz jautājumiem un nodrošināt atbalstu pašvaldību sociālajiem dienestiem.
· Spānija informē, ka 2013. gadā policija atklāja bezmaksas palīdzības līniju iespējamo cilvēku tirdzniecības seksuālai izmantošanai gadījumu paziņošanai. Šī palīdzības līnija tika atklāta vienlaikus ar policijas dalību izpratnes veidošanas kampaņā televīzijā (proti, kampaņā “Iestājies par cietušajiem no cilvēku tirdzniecības” [Stand up for trafficking victims]), radio un laikrakstos, lai iepazīstinātu sabiedrību ar cilvēku tirdzniecības jautājumiem. Pēc šīm kampaņām palielinājās palīdzības līniju saņemto izsaukumu skaits, un tas savukārt veicināja noteikta skaita no cilvēku tirdzniecības cietušu bērnu identificēšanu un atbrīvošanu.
· Arī Portugāle norāda, ka tās Guarda Nacional Republicana ir piedalījusies tāda bukleta sagatavošanā, kas paredzēts ar bērniem bēgļiem strādājošiem profesionāļiem un darbiniekiem. Tiek pieminēta arī daudzās valodās pieejamā brošūra par bēgļu tiesībām.
· Saistībā ar bēgļu krīzi var tikt izmantots arī Eiropas pazudušo bērnu palīdzības līnijas tālruņa numurs 116 000
, kas darbojas 29 Eiropas valstīs.
	Ieteikumi par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· uzskata, ka Pusēm, kas līdz šim to nav darījušas, ir jāveicina un jāatbalsta tādu īpašu informācijas pakalpojumu izveide kā tālruņa vai interneta palīdzības līnijas, kas būtu pieejamas no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības cietušiem bērniem, kurus skārusi bēgļu krīze, kā arī personām, kas vēlas palīdzēt šādiem bērniem, lai saņemtu konsultāciju viņiem saprotamā valodā (R32).


III. SADARBĪBA
	38. pants. Vispārējie starptautiskās sadarbības principi un līdzekļi
1. Puses sadarbojas saskaņā ar šīs konvencijas noteikumiem, piemērojot attiecīgos starptautiskos un reģionālos dokumentus, pasākumus, par kuriem ir panākta vienošanās, pamatojoties uz vienotiem vai savstarpējiem tiesību aktiem un valsts tiesību aktiem, pēc iespējas plašākā apjomā, lai:
a) nepieļautu un apkarotu bērnu seksuālo izmantošanu un seksuālo vardarbību pret bērniem;
b) aizsargātu cietušos un sniegtu viņiem palīdzību;
c) veiktu izmeklēšanu un tiesvedību par šajā konvencijā noteiktajiem nodarījumiem.
(..)
Paskaidrojošais ziņojums
255. Konvencijas 38. pantā noteikti vispārējie principi, saskaņā ar kuriem jāorganizē starptautiskā sadarbība.
256. Pirmkārt, tas Pusēm par pienākumu uzliek plašu savstarpēju sadarbību, lai, ciktāl iespējams, samazinātu šķēršļus ātrai informācijas un pierādījumu apritei. Konvencijā (X nodaļā) paredzētajā uzraudzības mehānismā var inter alia ietvert šā principa īstenošanu un to, kā pastāvošie sadarbības instrumenti tiek piemēroti bērnu aizsardzībai pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību.
257. Konvencijas 38. pantā skaidri noteikts, ka sadarbības pienākuma tvērums ir vispārējs, proti, tas attiecas uz bērnu seksuālās izmantošanas un seksuālās vardarbības pret bērniem novēršanu un apkarošanu (pirmais ievilkums), cietušo aizsardzību un palīdzības sniegšanu cietušajiem (otrais ievilkums), noziedzīgu nodarījumu izmeklēšanu un ar to saistītās procedūras, kas izstrādātas saskaņā ar Konvenciju (trešais ievilkums).


III.1. Tendences
113. Uz šo jautājumu parasti tika sniegta īsa un nepilnīga atbilde (ne vienmēr tika atbildēts uz visiem trīs apakšjautājumiem). Turklāt turpmāk minētās Puses uz šo jautājumu neatbildēja vispār: bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, Francija, Grieķija, Krievijas Federācija, Moldovas Republika, Rumānija, Slovēnija.
114. Ievērojama daļa Pušu (Albānija, Andora, Austrija, Čehijas Republika, Horvātija, Islande, Krievijas Federācija, Lihtenšteina, Melnkalne, Portugāle, Serbija, Slovākijas Republika, Šveice, Ungārija) norādīja, ka, tā kā pārskata periodā (no 2015. gada 1. jūlija līdz 2016. gada 30. jūnijam) nebija tādu gadījumu, kad būtu konstatēta bēgļu krīzes skartu bērnu seksuāla izmantošana vai seksuāla vardarbība pret šādiem bērniem, nav bijusi konkrēta vajadzība vai iespēja sadarboties ar citām Pusēm.
115. Dažas Puses (Dānija, Latvija, Polija, Spānija, Šveice) galveno uzmanību pievērš sekmīgai policijas sadarbībai Interpol un Europol sistēmā (atsaucoties uz Raven un EMPACT B un C prioritātes projektiem). Šveice papildus piemin Interpol sanāksmi Lugāno 2016. gada oktobrī, kurā galvenā uzmanība pievērsta bēgļu, tostarp bērnu, izmantošanai.
116. Visbeidzot, viena Puse (Kipra) minēja īpašu informācijas un pieredzes apmaiņu starp Lansarotes komitejas dalībniekiem, kam sekojis lēmums izveidot Bērnunamu (sk. iepriekš atsauci uz Lansarotes komitejas 1. īstenošanas ziņojumu, 106. punkts). Ir skaidrs, ka šī iestāde būs pieejama jebkuram bērnam neatkarīgi no viņa statusa.
III.2. Problēmas
117. Tikai daži bēgļu krīzes skarti bērni ir saņēmuši ilgtspējīgu risinājumu
 un gaida pārmitināšanu un pārcelšanu, īpaši maz ir tādu bērnu, kas tiek pārcelti no Grieķijas vai Itālijas pēc Eiropas Savienības 2015. gada septembra lēmuma pieņemšanas
, un ļoti maz cilvēku tiek pārmitināti no Turcijas uz citām Eiropas Savienības dalībvalstīm pēc Eiropas Savienības un Turcijas 2016. gada 18. marta paziņojuma.
 Jāstiprina sadarbība starp Pusēm kā preventīvs pasākums, lai novērstu šādu kavēšanos (pat tad, ja nav atklātu seksuālas izmantošanas vai seksuālas vardarbības gadījumu). Kā norādīts iepriekš, jo vairāk bērni uzturas pārpildītās pagaidu uzņemšanas iestādēs, jo augstāks risks, ka viņi cietīs no seksuālas vardarbības.
118. Tāpat arī saistībā ar seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības novēršanu ļoti svarīgi ir pievērst īpašu uzmanību bērniem, kas ierodas nepavadīti vai kas tiek nošķirti, ierodoties galamērķī. Šajā ziņā Pusēm nāktu par labu to problēmu un prioritāšu identificēšana, kas kopīgas visām Pusēm, kuras saskaras ar nepavadītu bērnu pieplūduma Eiropā palielināšanos.
119. Kā norādīts iepriekš, vairākas Puses un citus avotus
 satrauc tādu bēgļu krīzes skarto bērnu lielais skaits, kas pazūd un kļūst par viegliem mērķiem seksuālai izmantošanai un seksuālai vardarbībai. Pusēm ir jāapmainās ar informāciju, kad iespējams, un jānosaka vienotas stratēģijas vai īpašas procedūras, lai efektīvi risinātu bērnu pārrobežu pazušanas parādību.
	Ieteikumi par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· mudina Puses saistībā ar bēgļu krīzi izmantot īpašus sadarbības rīkus, kas jau ir pieejami Europol/Interpol sistēmā un kas ir īpaši paredzēti no seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības cietušo identificēšanai (R33);
· aicina visas Puses, īpaši bēgļu krīzes skartās, apvienoties, lai izstrādātu īpašus metodiskos līdzekļus kontrolsarakstu formā ar standartiem, kas jāievēro, un veicamajiem procesuāliem pasākumiem, lai nodrošinātu, ka visi iesaistītie bērnu bēgļu un bērnu migrantu novērtēšanā ņem vērā tos pašus elementus un pievērš nepieciešamo uzmanību noteiktiem jautājumiem, kas var būt svarīgi, lai novērstu seksuālo vardarbību un seksuālo izmantošanu un no tām aizsargātu bērnus (R34);
· uzskata, ka Pusēm ir jāvienojas par kopīgām stratēģijām/procedūrām, lai efektīvi risinātu bērnu pārrobežu pazušanas parādību (R35).


III.3. Citi jautājumi
120. Šajā punktā apkopotas problēmas un ierosināti praktiski pasākumi, kam īpaši nāktu par labu sadarbība starp Pusēm un ar bēgļu krīzes skarto bērnu izcelsmes valstīm.
121. Šajā saistībā īpaši būtisks ir Lansarotes konvencijas 38. panta 4. punkts, jo tas nosaka, ka Pusēm, attiecīgā gadījumā, trešo valstu attīstības veicināšanai paredzētajās palīdzības programmās ir jāintegrē bērnu seksuālās izmantošanas un seksuālās vardarbības pret bērniem novēršana un cīņa pret minētajām parādībām.
	38. pants. Vispārējie starptautiskās sadarbības principi un līdzekļi
(..)
4. Ikviena Puse attiecīgajā gadījumā bērnu seksuālās izmantošanas un seksuālās vardarbības pret bērniem profilaksi un cīņu pret minētajām parādībām cenšas integrēt palīdzības programmās, kas paredzētas trešo valstu attīstības veicināšanai.
Paskaidrojošais ziņojums
261. Visbeidzot, 4. punkts paredz, ka Pusēm jācenšas palīdzības programmās trešām valstīm iekļaut pasākumus, kuru mērķis ir novērst un apkarot bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret bērniem. Daudzas Eiropas Padomes dalībvalstis īsteno šādas programmas, kas ietver tādas dažādas jomas kā tiesiskuma atjaunošana vai konsolidācija, tiesas iestāžu pilnveidošana, noziedzības apkarošana un tehniskā palīdzība starptautisko konvenciju īstenošanā. Dažas no šīm programmām var tikt īstenotas valstīs, kas ievērojamā apjomā saskaras ar bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret bērniem. Šajā saistībā šķiet atbilstoši, ka rīcības programmās jāņem vērā un pienācīgi jāietver jautājumi, kas attiecas uz šāda veida noziegumu novēršanu un sodīšanu par to izdarīšanu.


122. Lai nodrošinātu sekmīgas izpratnes veidošanas un apmācības iniciatīvas, kurās ir iesaistītas dažādas valstis, pirmkārt, ir jāsaprot, vai attiecīgajās tiesību sistēmās pastāv atšķirības, kas ir jānoskaidro, jo tās draud ietekmēt pienākumu aizsargāt ikviena bērna cilvēka cieņu, kā arī fizisko un psiholoģisko veselumu.
123. Šajā saistībā Norvēģija
 norāda uz bērnu laulībām un piespiedu laulībām, ko Norvēģijas valdība ir apņēmusies apkarot un novērst, īstenojot jaunu Valsts rīcības plānu pret piespiedu laulībām un sieviešu dzimumorgānu kropļošanu (paredzēts, ka stāsies spēkā 2017. gada sākumā).
124. Šajā saistībā Vācija norāda arī to, ka starpnozaru darba grupai (kurā ietilpst Federālā iekšlietu ministrija, Federālā ārlietu ministrija, Federālā tieslietu un patērētāju aizsardzības ministrija, Federālā ģimenes lietu, pensionāru, sieviešu un jaunatnes ministrija, Federālā veselības ministrija, Federālā ekonomiskās sadarbības un attīstības ministrija, Federālās valdības komisārs migrācijas, bēgļu un integrācijas jautājumos, Bundesländer, Vācijas Medicīniskā padome un NVO delegācija) ir uzdots sekot notikumu attīstībai, izplatīt labāko praksi un izstrādāt kopīgu stratēģiju sieviešu dzimumorgānu kropļošanas (FGM) problēmas risināšanai. Pašlaik Federālā ģimenes lietu, pensionāru, sieviešu un jaunatnes ministrija finansē pētījumu par nepaziņotajiem gadījumiem un statistikas metodēm, ar kurām iegūt ticamākus datus par sievietēm un meitenēm, kas cietušas no dzimumorgānu kropļošanas, un par Vācijā dzīvojošām sievietēm un meitenēm, kurām draud dzimumorgānu kropļošana. Vienlaikus projekta mērķis ir noskaidrot sieviešu un meiteņu vajadzības viņu kopienās, lai likvidētu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi.
125. Kā noteikts ANO 1951. gada Konvencijas par bēgļa statusu 33. panta 1. punktā, nevienu personu neizraida vai nenosūta atpakaļ uz valsti, kurā šai personai draud vajāšana vai nopietni cilvēktiesību pārkāpumi. Šajā ziņā ir vērts pieminēt, ka UNICEF
 ir uzsvēris, ka šis neizraidīšanas princips nozīmē to, ka bērnus nedrīkst atpakaļnosūtīt uz teritoriju, ja viņiem tur draud spīdzināšana, aizturēšana, piespiedu iesaukšana armijā, piespiedu laulības, sieviešu dzimumorgānu kropļošana, cilvēku tirdzniecība vai izmantošana.
126. Konkrētas problēmas var rasties arī tad, ja bēgļu krīzes skartās meitenes ierodas pieaugušu draugu/vīru pavadībā. Austrija norāda, ka saskaņā ar tās tiesību aktiem patvēruma centriem ir jāinformē prokuratūra par tiem gadījumiem, kad meitenes nav sasniegušas vecumu, no kura var sākt dzimumdzīvi. Meiteņu ģimenes locekļi parasti nesaprot, kāpēc viņi tiek nosūtīti cietušo aizsardzības organizācijai. Viņi ne vienmēr uzskata, ka drauga/vīra seksuālās attiecības ar meiteni ir noziedzīgs nodarījums.
127. Kas attiecas uz iepriekš minētajiem un saistītajiem jautājumiem, Lansarotes komiteja atzinīgi novērtē to, ka Eiropas Padomes Cilvēktiesību koordinācijas komiteja (CDDH) gatavo “Vadlīnijas par drošu un daudzsološu praksi, kas vērsta uz sieviešu dzimumorgānu kropļošanas un piespiedu laulību apkarošanu un novēršanu”.
	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
· aicina Puses pievērst īpašu uzmanību Eiropas Padomes darbam, kas saistīts ar tādas labas un daudzsološas prakses noteikšanu, kuras mērķis ir apkarot un novērst sieviešu dzimumorgānu kropļošanu, kā arī bērnu un piespiedu laulības (R36).


IV. DATU VĀKŠANA UN KOORDINĀCIJA
	10. panta 2. punkta b) apakšpunkts. Valsts koordinācijas un sadarbības pasākumi
1. Ikviena Puse veic nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu koordināciju valsts vai vietējā līmenī starp dažādām iestādēm, kuras ir atbildīgas par bērnu aizsardzību pret seksuālo izmantošanu un seksuālo vardarbību, tās nepieļaušanu un apkarošanu, īpaši izglītības sektorā, veselības sektorā, sociālo pakalpojumu jomā un tiesībaizsardzības un tiesu iestādēs.
2. Ikviena Puse veic nepieciešamos normatīvos vai citus pasākumus, lai izveidotu vai noteiktu:
(..)
b) mehānismus datu vākšanai vai kontaktpunktiem valsts vai vietējā līmenī un sadarbībā ar pilsonisko sabiedrību, lai, pienācīgi ievērojot prasības, kas attiecas uz personas datu aizsardzību, varētu pētīt un izvērtēt tādu parādību kā bērnu seksuālā izmantošana un seksuālā vardarbība pret bērniem.
Paskaidrojošais ziņojums
76. Pirmā punkta mērķis ir veicināt daudznozaru koordinācijas pieeju, nosakot, ka Pusēm ir jāveic pasākumi, lai valsts vai vietējā līmenī nodrošinātu koordināciju starp dažādām iestādēm, kas atbildīgas par seksuālas izmantošanas un vardarbības pret bērniem novēršanu un apkarošanu, jo īpaši starp izglītības, veselības aprūpes, sociālo pakalpojumu, tiesībaizsardzības un tiesu iestādēm. Šis nav pilnīgs saraksts. Kas attiecas uz tiesu iestādēm, minēto iestāžu darbības koordinēšanai jānotiek, pilnīgi ievērojot tiesu iestāžu neatkarību un varas dalījuma principu.
77. Nav šaubu, ka, lai apkarotu bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret bērniem, būtiska nozīme ir daudzpusējas un daudznozaru pieejas izstrādei, ņemot vērā, ka neviena iestāde nespētu viena pati risināt šādas sarežģītības pakāpes problēmu.
78. Norāde uz “vietējo” līmeni nozīmē jebkuru par valsts līmeni zemāku līmeni; tas ir īpaši būtiski federatīvu valstu gadījumā.
(..)
83. Minētā panta 2. punkta b) apakšpunkts pieprasa, lai Puses, sadarbojoties ar pilsonisko sabiedrību, valsts vai vietējā līmenī izveido vai nosaka datu vākšanas mehānismus vai kontaktpunktus, lai novērotu un novērtētu bērnu seksuālas izmantošanas un seksuālas vardarbības pret bērniem parādību. Lai arī nav šaubu par to, ka bērnu seksuāla izmantošana un seksuāla vardarbība pret bērniem ir nopietna un pieaugoša problēma, trūkst precīzas un ticamas statistikas par šīs parādības raksturu un skarto bērnu skaitu. Ja tiek izmantota neprecīza un maldinoša informācija, var netikt izstrādāta labākā un atbilstoši orientēta politika un pasākumi. Šā panta 2. punkta b) apakšpunktā noteiktā pienākuma mērķis ir panākt, ka tiek veikti pasākumi informācijas trūkuma novēršanai.
84. Minētajos datos nav paredzēts ietver personas datus, bet gan tikai statistikas datus par cietušajiem un pārkāpējiem. Tomēr sarunu dalībnieki vēlējās uzsvērt to, cik svarīgi ir ievērot datu aizsardzības noteikumus jebkuru datu vākšanā, iekļaujot frāzi “pienācīgi ievērojot prasības, kas attiecas uz personas datu aizsardzību”.


129. Būtiska nozīme ir ticamiem datiem par bēgļu krīzes skarto bērnu skaitu un no seksuālas vardarbības un/vai izmantošanas cietušo bērnu skaitu, lai izstrādātu, pielāgotu un novērtētu šajā jomā piemēroto politiku un pasākumus, kā arī novērtētu bērnus apdraudošā riska līmeni. Statistika sniedz informāciju gan tiem, kas iesaistīti tiesībaizsardzības politikas un krimināltiesību politikas plānošanā un izstrādāšanā, gan tiem, kas izstrādā tiesību aktus krimināltiesību un kriminālprocesa jomā. Turklāt savāktā informācija var būt svarīga NVO un citu pilsoniskās sabiedrības aktīvistu darbībām attiecībā uz jautājumiem, kas saistīti ar seksuālu vardarbību pret bērniem, lai uzsāktu saskaņotus preventīvus pasākumus un/vai izstrādātu mērķtiecīgi vērstus pakalpojumus kā daļu no to centieniem palīdzēt cietušajiem. Lai arī tiesībaizsardzības iestādes nevarēs tieši izmantot šos datus cīņā pret seksuālu vardarbību konkrētā gadījumā, tie palīdzēs identificēt papildu pieejas un koriģēt jau veiktos pasākumus.
IV.1. Par datu vākšanu atbildīgā(-ās) iestāde(-es)
130. Konstatēts, ka Pusēm trūkst spēcīgas sistēmas datu vākšanai par bēgļu krīzes skarto bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret šādiem bērniem. Lielākajai daļai Pušu nav centralizētas iestādes, kas būtu atbildīga par šādu datu vākšanu, šis fakts pats par sevi nav pretrunā Lansarotes konvencijas prasībām. Šādus datus valstī parasti vāc dažādas iestādes, un ne vienmēr ir izveidoti mehānismi, kas uzlabo savākto datu salīdzināmību un nodrošina to apkopošanu. Komiteja atkārtoti norāda to, kas jau tika novērots tās 1. īstenošanas ziņojumā: “(..) viens no svarīgākajiem faktoriem, kas ir būtisks datu pieejamībai par gadījumiem, kad bērni ir pakļauti seksuālai vardarbībai uzticības personu lokā, neapšaubāmi ir tādas iestādes izraudzīšanās, kurai uzdot sagatavot regulārus ziņojumus par apkopotajiem datiem vai reģistrēt informāciju par gadījumiem, kad bērni cietuši no vardarbības vai nolaidības. Pusēs, kur tas tiek izpildīts, informācija, kas tiek darīta pieejama sabiedrībai (parasti – apkopotie dati) un pilnvarotām lietotāju grupām (parasti – informācija par konkrētiem gadījumiem), kopumā ir uzticamāka un pilnīgāka.”
 Tas pats ir spēkā saistībā ar datiem par bēgļu krīzes skarto bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret šādiem bērniem.
IV.2. Dažādu tādu iestāžu saskaņota rīcība, kas atbildīgas par bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību, šādas izmantošanas un vardarbības novēršanu un cīņu pret šādu izmantošanu un vardarbību
131. Dažās Pusēs savāktie dati nodrošina tādu dažādu iestāžu saskaņotu darbību, kas ir atbildīgas par bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību, šādas izmantošanas un vardarbības novēršanu un cīņu pret šādu izmantošanu un vardarbību. Austrija, piemēram, uzsver, ka dati ir būtiski dažādu iesaistīto iestāžu pasākumu plānošanai. Tā norāda, ka dati par nepavadītu bērnu skaitu ir svarīgi par bērnu un jauniešu labklājību atbildīgajām iestādēm, lai plānotu nepieciešamos pasākumus un personālu, dati par bērnu izcelsmes valstīm ir svarīgi, lai nodrošinātu tulkus, informatīvas skrejlapas u. c. Bulgārija norāda, ka savāktā informācija tiks izmantota statistikas un/vai situācijas analīzes un ziņojumu sagatavošanai, lai nodrošinātu tādu dažādo iestāžu saskaņotu rīcību, kas atbild par bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību, šādas izmantošanas un vardarbības novēršanu un cīņu pret šādu izmantošanu un vardarbību. Tas tiek uzskatīts par līdzekli pieredzes un zināšanu apmaiņai starp dažādām iestādēm un NVO un palīdz optimizēt sadarbību cīņā pret bērnu seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību pret bērniem.
132. Zviedrija atzīst, ka ir nepieciešama ciešāka koordinācija, lai bēgļu jautājumos iesaistītie spētu efektīvāk sadarboties. Tāpēc valdība ir uzdevusi Zviedrijas Civilās aizsardzības iestādei koordinēt pašreizējās bēgļu situācijas vadību valsts līmenī. Šai iestādei ir jāsagatavo ziņojumi par situāciju valstī, sniedzot tajā informāciju par jomām, kurās jāveic pasākumi, kas līdz tam nav bijuši pienācīgi veikti. Šai iestādei ir arī jāidentificē un jāpaziņo citi apstākļi, par kuriem valdībai jābūt informētai, lai varētu noteikt, vai nepieciešama valdības iejaukšanās. Veselības un sociālo lietu ministrijas valsts sekretārs tika iecelts par valdības koordinatoru jautājumā par nepavadītiem bērniem, kas iesnieguši patvēruma pieteikumu.
133. Dānijā uz bērniem patvēruma meklētājiem un bērniem migrantiem attiecas tie paši noteikumi un līdz ar to tās pašas iespējas sniegt palīdzību, kas attiecas uz citiem Dānijā dzīvojošiem bērniem. Tāpēc attiecībā uz seksuālai vardarbībai vai izmantošanai pakļautiem bērniem vai gadījumā, kad pastāv aizdomas par šādu vardarbību, tas nozīmē, ka bērns ir jāpārbauda īpašā bērnunamā. Bērnunamos tiek nodrošināta sociālo dienestu, policijas, ārstniecības dienestu un veselības aprūpes dienestu saskaņota darbība, lai sniegtu no vardarbības cietušajiem bērniem saskaņotu un profesionālu palīdzību bērnam piemērotā vidē. Islandē nepavadīti bērni tiek intervēti bērnunamā, pamatojoties uz vienošanos starp Imigrācijas direktorātu un Valsts Bērnu aizsardzības aģentūru, lai novērstu atkārtotu intervēšanu un nodrošinātu profesionālu pieeju bērnam piemērotā vidē.
	Ieteikums par veicamajiem pasākumiem, lai uzlabotu Lansarotes konvencijas efektīvu īstenošanu
Lansarotes komiteja:
uzskata, ka Pusēm ir jāstiprina vai jāievieš koordinēta pieeja starp dažādām atbildīgajām iestādēm, lai veicinātu bēgļu krīzes skarto bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību un šādas izmantošanas un vardarbības novēršanu (R37).


*
*
*
� Sk. 2016. gada 4. marta dokumentu SG/Inf(2016)9 final.


� Šā ārkārtas uzraudzības pasākuma uzsākšanas brīdī Lansarotes konvencijai bija pievienojusies 41 valsts: Albānija, Andora, Austrija, Beļģija, bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, Bosnija un Hercegovina, Bulgārija, Čehijas Republika, Dānija, Francija, Grieķija, Gruzija, Horvātija, Itālija, Islande, Kipra, Krievijas Federācija, Latvija, Lihtenšteina, Lietuva, Luksemburga, Malta, Melnkalne, Moldovas Republika, Monako, Nīderlande, Polija, Portugāle, Rumānija, Sanmarīno, Serbija, Slovākijas Republika, Slovēnija, Somija, Spānija, Šveice, Turcija, Ukraina, Ungārija, Vācija un Zviedrija.


� Visas atbildes uz anketas jautājumiem ir pieejamas tiešsaistē tīmekļa vietnē www.coe.int/lanzarote, sekojot saitei “Uzraudzība” [Monitoring] – “Ārkārtas uzraudzības pasākums. Bēgļu krīzes skarto bērnu aizsardzība pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību” [Urgent monitoring round: Protecting children affected by the refugee crisis from sexual exploitation and sexual abuse] – “Valstu atbildes” [State replies] – “Citu ieinteresēto personu atbildes” [Replies from other stakeholders] un “Atbildes uz katru jautājumu” [Replies per question].


� II papildinājumā iekļauta tabula, kurā norādītas dienas, kad iesniegtas atbildes uz anketas jautājumiem.


� Laikā, kad tika uzsākts ārkārtas uzraudzības pasākums, Igaunija vēl nebija Lansarotes konvencijas puse, tāpēc tai nebija pienākums iesniegt atbildes uz anketas jautājumiem.


� Ziņojums par ģenerālsekretāra īpašā pārstāvja migrācijas un bēgļu jautājumos Tomaša Bočeka [Tomáš Boček] faktu vākšanas misiju Grieķijā un bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā, 2016. gada 7.–11. marts, informatīvie dokumenti SG/Inf(2016)18, un ziņojums par ģenerālsekretāra īpašā pārstāvja migrācijas un bēgļu jautājumos Tomaša Bočeka [Tomáš Boček] faktu vākšanas misiju Turcijā, 2016. gada 30. maijs–4. jūnijs, informatīvie dokumenti SG/Inf(2016)29.


� Sk. IV papildinājumu.


� Šie ir Lansarotes konvencijas 6. nodaļas materiālo krimināltiesību noteikumi, kas ietver seksuālo vardarbību (18. pants), ar bērnu prostitūciju saistītus nodarījumus (19. pants), bērnu pornogrāfiju (20. pants), bērnu piedalīšanos pornogrāfiskās izrādēs (21. pants), bērnu pavešanu netiklībā (22. pants) un uzmākšanos bērniem seksuālos nolūkos (23. pants).


� Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra (FRA), “Galvenie migrācijas jautājumi. Gadu pēc sākotnējā pārskata” [Key migration issues: one year on from initial reporting] (http://fra.europa.eu/en/theme/asylum-migration-borders/overviews/focus-one-year), 2016. gada oktobris, 4. un 8. lpp.


Arī UNHCR 2016. gada vidus progresa ziņojums “Pēc aizturēšanas; globālā stratēģija valdību atbalstam, pārstājot patvēruma meklētāju un bēgļu aizturēšanu” [Beyond Detention, A Global Strategy to support Governments to end the detention of asylum-seekers and refugees 2014-2019], 43.–46. lpp. (http://www.unhcr.org/protection/detention/57b579e47/unhcr-global-strategy-beyond-detention-progress-report.html).


� Šajā saistībā informācija ir atrodama šādos avotos: Eiropas Patvēruma atbalsta birojs (EASO), “Vecuma novērtēšanas prakse Eiropā” [Age assessment practice in Europe], 2013. gada decembris, 89 lappuses (tiek gatavots atjauninājums).


� Lēmums “Reaģējot uz bēgļu krīzi” [Responding to the refugee crisis], pieņemts Ministru komitejas 126. sesijā Sofijā 2016. gada 18. maijā, 2.c punkts, un papildu pasākumi (2016. gada 25. maijs).


� Apvienotās Karalistes Lordu palāta, Eiropas Savienības komiteja, 2016.–2017. gada sesijas 2. ziņojums, “Bērni krīzes situācijā. Nepavadīti bērni migranti Eiropas Savienībā” [Children in crisis: unaccompanied migrant children in the EU], 193. punkts.


� Gadījumos, kad bērnus pavada cita pilngadīga persona, kas nav viņu primārais aprūpētājs, tiek izmantots arī jēdziens “nošķirti bērni”. Sk. Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras ziņojumu (FRA), “Nošķirti bērni patvēruma meklētāji Eiropas Savienības dalībvalstīs” [Separated, asylum-seeking children in European Union Member States] (pieejams tīmekļa vietnē http://fra.europa.eu/en/publication/2012/separated-asylum-seeking-children-european-union-member-states) un programmu “Nošķirti bērni Eiropā” [Separeted Children in Europe] (sk. tīmekļa vietni http://www.separated-children-europe-programme.org/).


� Pieejama tīmekļa vietnē: https://www.sem.admin.ch/dam/data/sem/asyl/verfahren/hb/c/hb-c10-f.pdf


� Pieejama tīmekļa vietnē: https://www.sem.admin.ch/dam/data/sem/rechtsgrundlagen/weisungen/asyl/asylverfahren/1_asylverfa hren-f.pdf, jo īpaši 1.3.1. nodaļa.


� Sk. Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras (FRA) pārskatu “Galvenā tēma – bērni” [Thematic Focus: Children] (http://fra.europa.eu/en/theme/asylum-migration-borders/overviews/focus-children#children-at-risk), 2016. gada marts.


� Sk. Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras (FRA) pārskatu “Galvenie migrācijas jautājumi. Gadu pēc sākotnējā pārskata” [Key migration issues: one year on from initial reporting], 2016. gada oktobris, 4. lpp. un “Galvenā tēma – nošķirti bērni” [Thematic Focus: Separated Children] (http://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-december-2016-monthly-migration-report-separated-childr.pdf), 2016. gada decembris, 4. lpp.


� Trīs Eiropas Savienības dalībvalstis, kas nav Lansarotes konvencijas Puses: Apvienotā Karaliste, Igaunija un Īrija.


� Eiropas Savienības Statistikas biroja ceturkšņa pārskats, dati izgūti 2016. gada 21. septembrī (http://ec.europa.eu/eurostat/web/asylum-and-managed-migration/data/database).


� Eiropas Bērnu ombuda tīkls (ENOC), darba grupa “Ceļā esoši bērni” [Children on the move], “Ceļā esošu bērnu apdraudētā drošība un pamattiesības” [Safety and fundamental rights at stake for children on the move], 2016. gads.


� Eiropas Savienības Statistikas biroja ceturkšņa ziņojums, dati izgūti 2016. gada 21. septembrī (http://ec.europa.eu/eurostat/web/asylum-and-managed-migration/data/database).


� Saskaņā ar bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas aplēsēm laika posmā no 2015. gada 1. jūlija līdz 2016. gada 30. jūnijam tranzītā caur šo valsti ir ceļojuši vairāk nekā 150 000 bērnu.


� Eiropas Padome bēgļu un izsūtīto personu jautājumos (ECRE) ir atzīmējusi, ka 2013. gadā 12 770 nepavadīti bērni migranti ieceļoja Eiropas Savienībā, nelūdzot starptautisko aizsardzību, bet 12 725 bērni lūdza patvērumu (saskaņā ar Apvienotās Karalistes Lordu palātas 2. ziņojumu “Bērni krīzes situācijā. Nepavadīti bērni migranti Eiropas Savienībā” [Children in crisis: unaccompanied migrant children in the EU], 14. punkts).


� UNHCR, Pasākumi attiecībā uz bēgļiem/migrantiem – Vidusjūra, Itālija (http://data.unhcr.org/mediterranean/country.php?id=105).


� UNHCR, Pasākumi attiecībā uz bēgļiem/migrantiem – Vidusjūra, Grieķija (http://data.unhcr.org/mediterranean/country.php?id=83).


� Paskaidrojošais ziņojums, 43. punkts.


� Apvienotās Karalistes Lordu palāta, Eiropas Savienības komiteja, Iekšlietu apakškomiteja “Nepavadīti nepilngadīgie Eiropas Savienībā. Pierādījumi” [Unaccompanied minors in the EU – Evidence Volume], Eiropas Komisijas sniegtie pierādījumi, 183. lpp.


� Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra (FRA), “Galvenā tēma – bērni” [Thematic Focus: Children] (http://fra.europa.eu/en/theme/asylum-migration-borders/overviews/focus-children#children-at-risk), 2016. gada marts.


� Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra (FRA), ikmēneša pārskati par situāciju migrācijas jomā, 2016. gada marta būtiskākie fakti, pieejami tīmekļa vietnē http://fra.europa.eu/en/theme/asylum-migration-borders/overviews/february-2016, tos citējusi organizācija “Missing Children Europe” savā tīmekļa vietnē, faktu un skaitlisko rādītāju sadaļā (http://missingchildreneurope.eu/facts&figures).


� OXFAM Itālijas biroja paziņojums plašsaziņas līdzekļiem, 2016. gada 8. septembris (http://www.oxfamitalia.org/wp-content/uploads/2016/09/MSNA-Sicilia_mediabrief_8-set-2016_FINAL_DEF.pdf).


� “Quartz”, “Vācijā ir pazuduši gandrīz 9 000 nepavadītu bērnu bēgļu” [Nearly 9,000 unaccompanied refugee children have gone missing in Germany] (� HYPERLINK "https://qz.com/768972/nearly-9000-unaccompanied-refugee-children-have-gone-missing-in-germany/" �https://qz.com/768972/nearly-9000-unaccompanied-refugee-children-have-gone-missing-in-germany/�) un “The Telegraph”, “Pastāv bažas, ka daudzi no 9 000 Vācijā pazudušo bērnu bēgļu iespējams tikuši iesaistīti noziedzībā” [Fears many of 9,000 refugee children missing in Germany may have been co-opted in crime] (http://www.telegraph.co.uk/news/2016/08/29/fears-many-of-9000-refugee-children-missing-in- germany-may-have/).


� Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra (FRA) “Informatīva piezīme par to, kā novērst nepavadītu bērnu migrantu pazušanu” [Background note on ways to prevent unaccompanied migrant children from going missing], 2016. gada aprīlis, 2. lpp., pieejama tīmekļa vietnē: http://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2016-libe_missing_children_21_april_2016_background_note.pdf


� Ziņojums par ģenerālsekretāra īpašā pārstāvja migrācijas un bēgļu jautājumos Tomaša Bočeka [Tomáš Boček] faktu vākšanas misiju Grieķijā un bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā, 2016. gada 7.–11. marts, informatīvie dokumenti SG/Inf(2016)18, 13.–14. lpp.


� Ziņojums par ģenerālsekretāra īpašā pārstāvja migrācijas un bēgļu jautājumos Tomaša Bočeka [Tomáš Boček] faktu vākšanas misiju Turcijā, 2016. gada 30. maijs–4. jūnijs, informatīvie dokumenti SG/Inf(2016)29, 23. lpp.


� UNICEF, “Svešumā. Pieaugošā bērnu bēgļu un bērnu migrantu krīze” [Uprooted: the growing crisis for refugee and migrant children], 92. lpp.


� Apvienotās Karalistes Lordu palāta, Eiropas Savienības komiteja, 2016.–2017. gada sesijas 2. ziņojums, “Bērni krīzes situācijā. Nepavadīti bērni migranti Eiropas Savienībā” [Children in crisis: unaccompanied migrant children in the EU], 24. punkts.


� UNICEF, “Dzīvību apdraudošais bērnu ceļojums. Centrālās Vidusjūras migrācijas ceļš” [A deadly Journey for Children – The Central Mediterranean Migration Route], 2017. gada februāris, 20 lappuses.


� Sk. Eiropas Padomes kampaņu “VIENS no PIECIEM” [ONE in FIVE]: http://www.coe.int/t/dg3/children/1in5/default_en.asp


� Lansarotes komiteja, 1. īstenošanas ziņojums “Bērnu aizsardzība pret seksuālu vardarbību uzticības personu lokā. Pamatnostādnes” [Protection of Children against Sexual Abuse in the Circle of Trust - The Framework], pieņemts 2015. gada 4. decembrī, ieteikums Nr. R13): https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=090000168058cdfd


� Jāuzsver, ka Norvēģija vēl nav Lansarotes konvencijas puse.


� Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra (FRA), “Galvenā tēma – cilvēku tirdzniecība” [Thematic Focus: Trafficking]: http://fra.europa.eu/en/theme/asylum-migration-borders/overviews/focus-trafficking


� Eiropas Bērnu ombuda tīkls, Le Défenseur des Droits, Parīzes paziņojums, 2016. gada 28. jūnijs, pieejams tīmekļa vietnē: http://enoc.eu/wp-content/uploads/2016/06/28th-June-statement-English- version.pdf


� Sk. http://www.ravot-eur.eu/nl/


� Sk. Ungārijas Pamattiesību komisāra ziņojumu Nr. AJB-1235/2016.


� Sk., piemēram, http://www.zartbitter.de/gegen_sexuellen_missbrauch/Aktuell/100_index.php


� Unabhängigen Beauftragten für Fragen des sexuellen Kindesmissbrauchs, Checkliste Mindestsandards zum Schutz von Kindern in Flϋchtlingsunterkϋnften, pieejams tīmekļa vietnē: https://beauftragter-missbrauch.de/presse-service/meldungen/detail/news/checkliste-mindeststandards-zum-schutz-von-kindern-in-fluechtlingsunterkuenften/


� “Resiland”, “Norādījumi profesionāļiem un amatpersonām, kas strādā ar ceļā esošiem bērniem un šādu bērnu labā” [Orientations for professionals and officials working with and for children on the move], 2015. gada oktobris, pieejams tīmekļa vietnē http://www.resiland.org/files/small_booklet_res.pdf


� Ziņojumu par projektu “ReACT” var lejupielādēt tīmekļa vietnē http://ecpat.be/wp-content/uploads/2017/01/ecpat_react_final.pdf, un videoklips ir pieejams tīmekļa vietnē https://www.youtube.com/channel/UC2FdnTMrLO1Tt3oiFUop3Fg


� http://www.underwearrule.org/Default_en.asp; http://www.underwearrule.org/Default_fr.asp


� Sk. Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras ziņojumu “Bērnu aizsardzības Eiropas Savienībā plānošana” [Mapping child protection in the EU], 2015. gada februāris, pieejams tīmekļa vietnē http://fra.europa.eu/en/publication/2015/mapping-child-protection-systems-eu/vetting-foster-families
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